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Durante la guerra civile fra i Visconti e i 
Torrioni , essendo questi restati superiori , si 
■diedero a perseguitare i fautori de' primi. // 
conte Ruggero, feudatario d’ Agliate, uno dei 
pih qualificati , fa da’ nemici con tot astio 
ricercato a morte , che gli convenne senza 
verun indugio abbandonare la patria ed af- 
fidare T unica figlia, ancora bambina , alta 
sperimentata fedeltà di un suo fattore. Si ri- 
fugiò in Francia, dove per sedici anni visse 
sconosciuto e creduto morto da' Torrioni e 
dal fattore medesimo. Discacciato questi dal- 
l’amministrazione del feudo per odio del suo 
nuovo padrone , dovette condurre una vita 
stentatissima ; ebbe però la compassione di 
educare come sua la figlia del conte , e pen- 
sare al di lei collocamento avanti di morire . 
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Sparsasi in seguilo la fama della memo- 
randa vittoria riportata dati' arcivescovo Ot- 
tone Visconte contro i Torrioni nel 21 geo * 
rtajo 1277 , per cui entrò egli al possesso 
della signoria di Milano, il conte Ruggero, 
come particolare suo amico , si restituì alla 
patria , e fu reintegrato di tutto ciò che gli 
apparteneva- Il primo suo pensiero fu quello 
della figlia, per avere contezza della quale 
portossi immediatamente ad Agliate. 

Qui comincia l'azione. L i compagnia che 
il conte seco lui conduce di un cavatisi e 
francese stato suo albergatore , e promesso 
sposo della figlia ; il valore d’ Alberto ne ma- 
rito segreto della stessa; le di lui gelosie fon- 
date nei costumi di que’ tempi , formano la 
condotta e lo scioglimento della commedia - 


Digìtized by Googl 



I COETI D’ AGLIATE 


Questa Commedia fu rappresentata la 
prima volta in Lorenteccbio , villa 
de* PP. Olivetani, nell'inno 1758. 



PERSONAGGI 


Ruggero, conte d’Agliate. 

Adertone, console d’Agliate, che si scopre di- 
scendente della famiglia di Ruggero. 

Angiola, sua moglie, riconosciuta figlia di Rug- 
gero. 

D’Elbieu, cavaliere francese , amico dei conte , 
promesso sposo ad Angiola. 

Tommaso, fattore del feudo. 

Scisger, contadino. 

Lumaga, contadino. 

Yarie comparse di contadini armali. 


La scena ti rappresenta in Agliai e nella Brian- 
za, feudo dei conte Ruggero, nella piazza dove 
si tiene il consiglio della Comunità. 


Digitized by Google 


I CONTI IV AGLIATE 


ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA. 

Jlbei'tone a sedere sotto la pianta. Tommaso , 
Scingere Lumaga intorno al medesimo se- 
duti sopra sedili erbosi • 

Jlb. E insci ino sto nost patron eh'eva pers, 
ch’evo mori, ch’el gbeva pù, l’à tornaa a sto 
mond, l’è vif, e l’è in strada par vegni a Ajaa. 
Slem allegber i mee coaipaa. Hin feni, se dia 
Yoeur, i bruti agn della rabbia e della faci. 
Sto pajes die l’eva on giardin... nee sgiò par 
i trabacol alla riva del Lambro, vedaril come 
l’è. Giurabrio ! no ’1 leujaravv in aflicc gnanc 
la calaslrla. La mia vigna, oli clic vigna! Ve 
regordee, sindechPLa par adess la crapa d’una 
veggi?: quatter scolcion despers coi radls succi 
L’oeugg del padroo ingrassa ol cavai: no spar- 
tirem pu ol nost pati coi ciucchec della libarda, 
nè coi lifroch di inontagn chi de dree, che 
vegneven sgiò come 1 ors alla pianura par la 
rabbia dol venlro. Ma tuli el poni sta a meuv 
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10 I CONTI D’AGLIATE 

ol cocur dol nosl feudatari; indili a lirann 
Rgiòdi spali lanci aggravi e gabbell; si s’al voeur 
meli all’orden, come l’cva, ol so pajes. 

Sci. Vu disii ben, ma beugna vedi* se ol feuda- 
tarii el vorarà fall, e se l'è insci bon come 
se dis. L'hii cognossu vu quand I’eva chi se- 
de» agn fa? 

Alb. Callo mo se l'ho cognossu ! Tajavon* ol pan 
con Pisless cori eli, navem inscrama a ciapaausii, 
e mazza i Itidri chi dol Lambro, e che soja 
mi; mi eva ol so careu, ol so pag, e squas 
squas ol so fìeu. 

Lum Mi men regordi appenna. Ma se si minga 
ol parche l’abben casciaa via dal so feud? 

A Ih. Se l’è ona canlilena pussee longa della corda 
del pozz, s ’el soo! eeh! me'n regordi doma 
cb el veubbia mudà ol lemp, che no fo par di, 
liin pussee quii die hoo dà via, che quii ch’hoo 
calla sù, inlent che la bujva sgiò a Milan e 
che se slrappaven i cavi» vun l’oliro, chi par 
i Torrioni chi par i Visconti LVva ol sur coni 
Rugger del partii della bissa... già savii tuli 
quei ciré suzess, boli de scià, bolide là, ma 
la pu gajarda l’è loccada ai Viscoot. El nost 
feudalarii, ch’el legniva a man a quist, l’ha 
dovu meli in pressa in pressa I gamb in spalla, 
a uà coni el bordon a cerca Ja canina. Par 
un pez no se ne avuu nè neuva nè imbassada, 
e pcu i han di elle a Genova l’cva solla in 
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ATTO PRIMO- 11 

d’ona barca, la barca l’ha fa ona lama e bona 
noce! Che caragnà ho mai faa ini allora, e 
no men saveva da p»s, IVva Insci bon! Basta, 
in sl'ann peu, ch’el "sciur Ollon Visconl l’ha 
boffaa io la lum ai oller, e el se pelaa in ca* 
drcglia, l’ba faa ciamà luci i so aniis. Se sa- 
vuu ch'el patron l’eva san e salv,' disii mò? 
beni par la Fianza; l’e lornaa ben in pressa * 
e in eheu l’avaran chi a reciapà ol so fruii. 

Tot u Mi soni Poni pussee imbroja de sto mond. 
L’è doma cinq seltiman che m’han metuu chi 
a fa ol fallor, e hoo Irovaa luce i coss in 
bularderi. Non voref minga ch’el sciur coni 
el credes che fus slaa mi on slralaton e ch’el 
me cascia* in strada! 

Lutti Se l'è insci bon com’el dls compaa Al- 
berlon, no te dubita che starei ben ti e starmi 
ben an min olter. 

Sci Vu disii ben. Ma e de chi come starnai ? 

.( facendo cenno al viso) parchè sii bon, d'or- 
dinari mi ho visi ch'in pu bon par i domi 
che par i omcn. 

Lum. Savii mo cli’avii reson. Hoo sentii di, che 
sii scior feudatari fan la roba in tre pari: la 
prima no la scappa, la seconda la ghe comoda, 
e la ler/a l’è par nun> 

Tom. Oh questa peu... 

Sci . No par bincio ! 

dio Eh sio inuanz mi par ol sciur coni. Fieuj, 


Digitized by Google 



12 I CONTI Ir AGLIATE 

stee pur col coeur in pas. L’Ilo cogn ossuti su 
l'alba, el l'aveva doma coi sciabel o coi usii; 
pur ol veo d’on pajes sospelt. Chi va al moliti 
s'infarina. Chi sta col luf impara a urla. Chi 
va in l’acqua se tneuja, chi tocca la pesa se 
tacca, chi... ma eh, se el ghe vegnirà di dolor, 
de venire, ghi faram passa. Em imparaa an 
nun a porta la corazza e’Imorioll; la durin- 
dana la seni legni in man. Coni ona bona 
stadera in su! coppin se fa passaa la veuja a 
sii feudatari di donn c de imparentas coi sud- 
dei: mi, vqdii, mi no ghoo pagura se fudessen 
in dodes. 

Sci. Disil ben. Adess nujoltrr semm pussee sol- 
daa che paisan, a furia de cascian alla bal- 
taja, de fan tra sgiò pori e romp caslii, semm 
deventaa anem de carlon, giurabrio! 

Tom, Sì, ma intani veni a dree a calè come i 
mosch quand cala ol leved. In la nosta comu- 
mlaa sevem pussee de dttsenl omen, e adexs 
sem scernii e sem porli pù de sessanta. La 
ballaja di 21 gemiar i ha sciumaa via sqnas 
lugg. - 

Alò • Disimd a mi che ghe s’eva denler coni 
i man e coni i pee, e par bincio, ghoo faa 
di bei colp, e n’ho scbivaa di pese. 

Zum. Cuntee sù, ^cimice sù , compaa Albcrlon, 
gho pussee gusl a semi cuntà i battali che 
panzanegh della nonna. 
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ATTO PRIMO <3 

Jlb. Seva a Seregn , cb eva naa sgii par ha - 
rallé quella mula che la dava scalzai! (ina m 
la biava. El sciur Olton Viscont l’eva gius! 
lì coi soeu onoen che se leccaven i piagh, de* 
speraa di gran boli ch'evcn catlaa sii! I Tor- 
rian in scambi sollavan e sta veri allrgher a 
Dees fasend la galiccia a quisl che chi. Talli 
le, ch’ol sciur Ollon l'ha aveu la spia ch’a- 
veven scenaa ben la sira, balaa, bevuu e ciap- 
paa la ciocca come on giovedì gras: subet 
nun se rebeliem su alla bella e mei, e feura 
de Seregn tutta la bregada. Ai ses or de noce, 
coni on fregg a maravilia, oh che fregg! Mi 
vedi}, mi con trenta baccol, bo tra sgiò la 
prima porla: denler luce in Dees, e su par i 
scar, pinfela, ponfeta, vuna no specciava Polirà, 
la pareva ona beccaria! I Tornati mez vestii, mez 
in camisa,se defendeven cometa legora dai eancho 
ghia adoss, strensgiù sii criand misericordia!... 
e nun gbe tajavom sgiò i parol insemma al 
canaruz, e inanz. Insomma, l’eva gnan mo dì, 
che no gheva on Torrian in Dees, g,nanc a 
pagali. Nun em faa prodez tuli in quella noce, 
ma evem scoldaa su i orecc, n’erem minga de- 
giun vedi, evem vojaa la cantina e la despensa 
do! sciur Olton* 

Sci. Vu disii ben, preuvi an mi che quand poss 
riva a solassi ol lìasch, la leujarew col diavol. 

Te**-, tìm tuli coss bei e bon, ma ehi perdei» 
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«I lonip; po domà slà a riva «I patron, e n’em 
condii!) nagoll de quel ch'em de faa. 

Sei. N’em eonclus nagoll, bcugna che pensem 
com’em de fa a teuss de dos lanci gabell che 
n’ann Iraa in miseria.' 

Tom. Sa vii ch’el casteit l'è mezz in malora, e 
che tocca a nujoller a giusta la muraja, a nella 
i foss, a paga la colcina, la sabbia, i prei che 
fà de besogn ? 

Lvm. Ma com'em de fa? Mime senti riscià i ca- 
vii domà a pensach che no ghe danee,e beu- 
gna pagò ol feuder, ol fasde fen, duu stera 
de gran e ses danee par testa. 

Sci. Vu disii ben, ma disii minga luti; e la vie- 
ciura di asen fina a Milan eia ona nespola ? 
] asen hin sta copaa tucc in l’ullema baltaja. 

Alò. Par i asen, ol me compaa, pici minga fa- 
stidi, che ghe restaa anelò la razza, {mettendo 
lina mano sovra la spalla dì Scisger) la 
boreja l’è i gabbell che nc metten adoss i feu- 
datari. 

Tom • E nun recorrem dal sciur Otlon, fem duu 
depulaa che fagh» varè i nosl reson. Cos’en 
disii ? 

Sci. Cos’en disii? fem i depulaa? 

Alb. Sciuri no, che sem minga chi par fa di de- 
pura de manda a Mitan. 

Sci. Savii eh# disii ben ? Femi minga i depulaa; 

Alb. Sciur no, che ghe veur i depulaa permaudà 
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ATTO PRIMO 15 ' 

dal patron a fa i itosi creativi e corca la de- 
spensa di gabbell. 

Sci. Fem donca i doputaa. 

Lavi. Ma fascnd i depulaa, chi em de fa ? 

Sci. Chi em de faa ? 

Tom. Non serv a slrologaa, mi disi ch’ltin già fai. 

Sci. Hin già faa i depulaa. 

Lvm- Ma chi diressev mo? 

Tom . 01 nosl consul compaa Alberton l’evaamis 
dol scior coni: mei de lu nessun pò julann. 

Sci. Ma savi che disii ben: mi fo par prim de- 
pulaa compaa Alberton. 

Lum. S« ben, compaa Alberton. 

Alò . Adasi, adasi; mi no vui fà tori alla carica; 
come consul mi resti giamo depulaa da sè. 
Recevi ol vosi bon coeur, ma in maleria da 
giurisdizion vui sostegni quel che me locca, 
no vui romp i stalul della comunilaa, femen 
du d'oller. 

Sci Devera, besogna fan du d’oller. 

Alò . E sii du d’olter han da vegni con mi , a 
a mi me loeca a fà la prima figura e i zerimoni. 

Sci. Fem donca i depulaa. 

Tom • Che depulaa vurì faa? Sem domà io Iri, 
podem andagh luce tri. 

Sci. Vu disii ben, andemegh luce tri. 

Alh. Vu disii mal ol me compaa. I depulaa han 
de vess doma duu, vorrì me! su di usanz che 
ghia mai slaa? Alton, preparò i buscai. 
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*6 I CONTI D’AGLIATE 

Lum. Hin giamo chi preparaa. 

Alb. Scià a mi. Chi lira su la curia resta feura... 
Compaa Scisger, tiree su... A vìi, compaa Lu- 
inaga. - 

Toni. Han liraa sù i buscai-pusse long. Mi resti 
feura. 

Alb. Compaa Tomas, fee minga di novità, tiree 
su la vosta. 

Tom. Teuj, l’è la pù curta... 

Alb. Donca compaa Scisger e compaa Lumaga, 
saran i duu depulaa, che compagnaran mi Al- 
berino consul dal sciur coni Rugger par com- 
plimentai e pregai de sollevà la nostra comu- 
nità dai gabbell che toccan a lù. 

Tom. Gho piasè che non me sia toccaa sta de- 
putazioni parchè adess ghavaroo da fa cin- 
quanta millia coss. A ben revedes. {parte) 

Sci. Bondì, compaa Tomas. 

Alb. e Lum. Bondì. 

Sci. Mi vui naa a vede se la mia vacca la faa 
ol buscin. Allegher. (s'incammina, poi si ferma 
a sentire) 

Alb. Allegher pur. Ve faroo visaa, quand ava- 
rem de nà dal sciur coni.* {Scisger parte) 

Lum. E mi naroò a monsg i me barino. Bendi. 
(parte) 

Alb. Bondì! E anca questa l’è fada. Dopo che 
mi soni deventaa consul, questa l’è quella di 
quarantasei! veull che ho tegnuu ol roosei 
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ATTO PRIMO 

Se no gbov» mi* ni nost pajes el saraw giamo 
desfaa. Mi l’ho legnini in pee coni i consei, 
coht I danne i* coni sii du brasc. Oli nemm 
«n poo a fà collazion che me senti propri pe- 
tit. Tei teuii ino la mia donna, che la ven a 
trovanti chi in piazza. Che cara gioja ! Se lutt 
i donn fndessen come la mia, la saraw la Cuc- 
cagna de luce i cuccagnì 

SCENA il. 

i 

Angiolina e detto. 

Ang. Slel ben, ol me car Alberlon? Sla maltìnd 
lè duraa ben on pezz ol consci. 

Alb. Ma veddt, hrtlm rlovmt traila d’oti inleress 
che portava del lemp. Te see che sta mattina 
Se speccta ol nosl fcudalari, brogliava pensi 
a (piai rossa de gross. 

Ang. Te saree stradi. Ven in cà, quietat, ven a 
faa collazion, che l'iioo pareggila ona mine- 
stra che te piasarà. 

Alb. Coss’ela? 

Ang. Vcrz e faseu col breud de cappoh. 

Alb. Oli bona! Starala un pezz a eoeus? 

Ang. De chi a un qUarl d‘ora la sarà alla via. 
Tova madri la ghe lend drfee. Se te savesset? 
povera veggi», l'è feura de lee par ol piasè dò 
lornà a vedè ol feudatari. Èl ne dis (arti béri} 
F; 33. / lutiti tf *,/ g litoti ' il 
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che anca mi me senli bisià in dol coeur pat la 
curiosila* «le vedell. 

Jfb. Pensa ino se’l fudes vivv lò padri! E1 pone- 
va mn speccià on oller ang a mori! Che gusl, 
che gibilera no l’avaravv faa a torna a vcdè ol 
so patron, ch’cl ghe voreva insci ben. 

/tng. Te ghe rason, pover pà, no! gheva olter in 
bocca, ch’el so car patron. Et me diseva tan ben 
de luu, el me cuntava luce i so desgrazi coni 
un coeur, ch’el me fava piang an mi. Ol me 
diseva, che s’al fudess slaa vivv, mi sarev 
staila ona sciura ; el voreva dim di otter coss, 
ma el pareva, ch’ol magou che sotTogass la 
parola in bocca. 

4lb. Varila s’cl ghe voreva ben al so patron. 
Te see, che lanci veult noi gheva pan da 
mangiaa , che l’è mori sbris , miserabel , el 
podeva verni quel aneli ch’el t’ ha lassa, ma 
sciur n», parche gheva ol rei rat del patron; pu- 
tosl mori de fam, che dall via! In dove Peti ? 

Ghe Pho chi, et porti sempro a doss, e 
quand podarem fas cognoss, che sem mari e 
miee, et vili porlaa in dii insema de quei che 
te m' ee da ti. 

Jlb. Cara la mia Angiolina, no vedi t’ora che 
passa sfotter mes: squas luce i di o ven vun, o 
ven Poller a seccam mi e mia madri per vorret 
sposaa. Compaa Lumaga/e compaa Scisger no 
la fenissen mai. • 
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ATTO PRIMO 19 

éng Se se podess fai sa* è subel, che soni gio- 
rni maridada, gh’avarevv pussee plasè. 

Alò. Ma l’usanza l*è de spectià alraanc ses mrs 
a maridas una tosa che ghe sia mori ol padri 
o la madri. Se mi t'ho sposaa prima l’è che 
l’ha vnluu insci l'ho padri e la mia mamma 
non la te voreva in cà, se no sevom sposaa in 
prima; e se se tarda a fai savè, l’è perchè no 
disco, che len sia daa nagot della mori de lo 
padri, e peu, e peu... 

SCENA III. 

Tomaso e detti. 

Tom. Ovef, ovei, l’è vegnuu, l’è vegnuu! Ho Irò* 
vaa che l’eva giamò in caslcll. Che bravo sciur! 
L’è marenconegh, ma l’è affabel, et m’haciamaa 
lance coss, ma mi ho poduu savegh rii nagotlie! 
m'ha , daa orden de visà subel el consul, ch’el 

i 

se IrcuVa chi al pianlon, che In el ven subel. 

Alb. Ma mi beugna che prima vaga a fà sonà el 
campanon. 

Tom. N’importa nagott. 

A4t>. Vu savii mingai slalut..» e peu el compii* 
meni... i depulaa. 

Avg. Mi me senli a batt el roeur, a vegnì nn 
rincress... Oh l’è mei che vaga in caa. (parie) 

Jib. I verz coi faseu saran cocc, disigh che 
ve fe nj subel. (parte) 
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20 T CONTI D* AGLIATE 

Tom. El aie dovi» che sio me patron el ghabba 
di gran pender; e quell’ oller foresiee che l'è 
insema, chi saraal? Oh’ Ilin giamo chi. 

SCENA IV. 

Il Conte> Elbieu e detto. 

Con. Avete avvisato il console? 

Tom. E! m’ha di ch’el ven subet. 

Con. Andate nel castello a preparare quanto v’ho 
detto. 

Tom. {parte) 

Con. {a Elbieu,) Ecco il luogo, eccolo; qui co- 
minciò la serie delle mie funeste disavventure. 
Misero me! Sono io padre ancora? Vive l’unica 
mia figlia che lasciai qui celala, o la perfìdia ne- 
mica giunse a scoprirla ed a svenarla nelle brac- 
cia dell’amoroso fattore cui l’aveva affidata? Per- 
dona, amico- Il dubbio di non esser più padre 
mi atterrisce!.. Che farò io? Consigliami, assis- 
timi... L’allegrezza con cui volai in questo luogo 
su la speranza di rivedere la mia figliuola è 
volta in una titubanza penosa. Ah vittoria del 
mio principe! nulla mi hai tu dato» se nel mo- 
mento che torno ad essere potente, io cesso di 
essere padre. 

Elb. Caro ed amalo conte, le disgrazie che figu- 
rate a voi medesimo, tolga il cielo che siano 
vere: io non» sarei meno di voisveìtturatO' L'amv 
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cizia che fra di noi fu stretta quando, entrala 
in casa mia in qualità di-scrittore, faceste ve- 
dere una nobiltà dissimulala, o certamente un 
Senio supcriore ad una bassa nascita: quest’ami- 
cizia doveva essere confermata fra noi coi più 
soldi vincoli della parentela. Questa figlia igno- 
ta, che tante volle ho figurata a me stesso sag- 
gia come il padre, avvenente qual voi mi soleva- 
te dipingere la genitrice; questa, promessami da 
voi in isposa, ha di già acquistalo l’impero de- 
gli affetti miei; già l’amo in voi, già adoro in 
lei la vostra virtù- Non sia* mai elle l’abbia per- 
duta, uè che abbia a dividere con voi anche il 
dolore dì questa nuova sciagura. Caro amico, 
richiamate la vostra costanza. Il cielo che ha 
comincialo a proteggervi, perfezionerà quest’o- 
pera dell’ ammirabile sua provvidenza. 

Con. Quanto più. cerchi di consolarmi, tanto più 
mi affliggi, o caro amico. E se per una fata- 
lità t'avessi perduta! Quando ti levai dalla Fran- 
cia, te la promisi per isposa in contraccambio 
delle lue beneficenze, perchè li voleva erede 
delle mie sostanze. Ma se bo perduta la figlia, 
non son mancatore ed ingrato. 

Elb. It non potervi esser genero sarebbe la sola 
afflizione del mio cuore; delle sostanze io tion 
mi curo, bastandomi nella promessa la prova del 
vostro gran cuore; compenserebbe ogni perdita 
l'amicizia vostra... Ma voi td io ci andiamo forse 
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travagliando fuori d'ogni proposito. Udite questo 
fattore, che era il custode ed il credulo padre 
«Iella fanciulla; si cerchi. Sperate ed affrettale 
ormai ad entrambi il piacere, a voi d’abbrac- 
ciare la figlia, ed a me di vedere la sposa. 

Con . Ne chiesi al nuovo fattore, ma nulla mi seppe 
dire, perchè solo da cinque settimane fu posto 
ad amministrare le mie sostanze. Ho latto chia- 
mare il console, e a momenti l’attendo: saprò 
lui ove sia il vecchio fattore Ambrogio. Vo- 
glia il cielo che io non sia gettalo nella più f 
profonda desolazione. 

Eìh. Alcuno s’appressa. 

Con. Dopo sedici anni d’assenza più non conosco 
aleuuo, ma pregoli, stia fra noi celato questo 
arcano; ricaveremo con prudenza il fatto: io- 
dissimulerò il mio dolore, acciò nessuno mi con» 
danni per avere sì lungo tempo obbliala ed av- 
vitita una figliuola, sino a lasciarla crescere, se 
pure esiste ancora, sotto l’educazione di una ru- 
stica persona. 

SCENA V.J 
A (bertone e detti. 

Jlb. Oh car el me car scior coni... 1* è an rao 
spuà spuisc quel de sedes agn faa !... al fa bon 
viagg? l’è torna luu chi al nost pajes. • Ch’el 
ina daga lisenzia che glie basa la mau. 
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Con. Buon galantuomo, non fate cerimonie... Ma 
chi siete voi? 

Alb. Oli bella! Mi e! cognossi luu, e Ino ol me 
cognoss minga mi? beugna ben che mi abbia 
mudaa la filosomia. 

Con • Per quanto io vi rimiri ... 

Alb. Se regoni el pu del so scuder che glie nava 
denanz al cavai, che ghe portava la lanza? So 
regordel minga de quand quel malad» rgno Tor- 
nali l’eva li li col cavai adoss par sciutncg ol 
eoo, che mi allora slizzaa come ona bissa, gho 
misuraa ol manegh della lanza sul moriol, che l’ho 
Iraa sgiò de cavali locch, sbassii e mezz mori? 
Che l’avess alm&ric copaa del luti, che l’è staa 
la causa eh’el nosl car sciur coni el n’ha dovu 
pienlaa chi come tanti poresilt senza la pitta. 
Con. Ah siete voi ? Caro Albertone-.. caro il mio 
liberatore... Amico,. ( ad Elbieu) il credereste? 
Mi serviva questi di scudiere, lo lo vidi mille 
volte cimentare la propria vita per salvare la 
mìa, e quante volle i capi dell’armata fuggirono, 
quando questi immobile, difendendo se stesso e 
me, si opponeva a’più valorosi nemici. Chi di- 
rebbe mai ch’egli sia nato per essere contadi- 
no?... torna fra queste braccia-., il tuo valore ti 
rende degno d’esser amico, non vassallo del conte. 
Alb. HI me fa vegnì veuja de piang. 

Elb. Oli tenerezza! Ecco le anime grandi, li pre- 
. giudizio della nobiltà non li rende ingrati. 
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loti. Albe.rlont* , senz’ altre espressioni resta fra 
noi stabilita una perpetua amicizia; tu mi potrai 
giovare ancora più che non credi negli affari 
di questo mio feudo. Dimeni, chi è ora il console. 

Alb, El copsoj ? Sii quattr’oss chi. 

* v 

Con. Tanto meglio. A proposito, 'ditemi: voi dovete 
aver conosciuto il mio vecchio fattore Ambrogio? 

Alb. El me domanda se ho cognossuu Ambreus ? 
Callo tuo, sevem scisger e buell, serom come 
du fradii. 

Con. Dove abita presentemente? 

Alb. L’e ciuq aies che l’è devenlaa bonn aoema. 

Con. Oimè! 

£/b. Voi vi turbale? Che volete significare con ciò? 
(ari Albergane) 

Alb. Vui di che l’è sbataa, che |*è mori. 

Con . Che fu della sua infelice famiglia ? 

Alb. Eh no ghe poss cuoia che di miseri ; se sa- 
vessen... 

Con. (Vorrei chiedere... chi sa. Oh Dio'.) 

Alb. Oh, l*è staa pur disgrazia quel poverom! 
Ch’el senta: squas luce i otler fallor in eoo de!r 
l’ano, l’è pussee quel che lireri in dei so soree, 
che in quel del patron. Hin ben vestii , grassi 
comè dord, lene e pellard comò na g rra. Ma 
el pover Ambreus, on galantom de quella suri, 
che noi tirava oller che al vantagg dei so pa- 
tron, ghe loccaa d’ess cascia via come un de- 
ntei, e squas squas de dove morì sulla paja! 
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Con. (Costanza, o mio cuore.) Albertone, io vorrei 
sapere da voi se lasciò famiglia. 

Alb. L’ha lassaa una povera Iosa... 

Con. Una figlia !... di qual età? 

Alb • La gavarà li per lì desdolt in desneuf agn. 

Con. Questa figlia dove ora si ritrova? . 

Alb. Ghe cuntaroo. Sta povera tosa, dopo mori 
so padri, la cercava de nà a cascia feura i pe- 
gor, tanl de trovaa de scoeudes la fam. Mia 
madri, che l’è sempro stada d’un coeurlarge 
morevcr, l’ha firada in cà Ice per fas julàa a 
fja i so face, c par no lassala in stoudolera , 
parche l’è ona tosa visquera, bella, bianca e 
rossa come on lacc e viti, savia, dabben, e ben 
piantada... 

Con. Ho inteso. Io aveva dell’atTetlo al padre suo 
ed anche degli obblighi. Lodo l’alten/ioue vo- 
stra e di vostra madre : riguardo come fatti a 
me i benefici che avete compartiti alla figlia, 
lo non bramo altro che di veder questa gio- 
vine per poterla provvedere secondo i meriti 
del padre. 

Elb .( Dal labbro della fanciulla potremo rilevar me- 
glio sesia veramente quella che uoi cerchiamo! 
C al Conte') 

Con. (Se deggio credere ai teneri moli- del cuore, 
amico, («c/ Elbieu) ella è dessa... Ma non vor- 
rei lusingarmi di troppo... (a<f Albertone) Gui- 
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datemi alla casa vostra, voglio in persona as* 
sicurare la figlia della mia proiezione. ' 

j!b. Oli sciar coni , cessa voerel veguì a riscià 
ona gamba sù par una scara de legn ? No l’è 
minga ona cà degna de tu. Glie la mcnaroo tui 
la Iosa al so caslel. 

Con. Mi dimenticava di una cosa troppo impor- 
tante: ditemi, qual è il nome della fanciulla? 

4lb. L’ha nom Angiolina. Oh adess ghe la mandi 
chi subel. (parte ) 

SCENA Vi. 

/ 

II Conte e d’ Elbielt. 

Con. Qual fulmine ha troncato a mezzo le mio 
speranze! Ora solo m’accorgo d’essere sventu- 
rato. Sorte crudele! tu hai riserbalo all’ultimo 
il più fiero de’luoi colpi. 

Elb • Amico, quali smanie! L’ eccesso della gioja 
vi porterebbe al delirio ? Non vedo che ragioni 
di dileguare ogni timore.*. 

Coni Ambrogio più non vive, 'non avrò nemmeno 
chi mi addili il sepolcro della figlia per andare 
sopra quello a struggermi in pianici! 

Elb. Che dite voi di sepotcro? La giovane che 
Alberlone tiene in sua casa, non pare sia dessa 
la figlia vostra?: 

Con. Taci; tu mi squarci il cuore. Amabilia era 
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della la figlia mia: questa si chiama Angiola. 
Oh nemici crudeli! quanlVra meglio die sfogala 
avesle sopra di me la micidiale vostra collera; 
avreste almeno congiunto il mio al destino del- 
l’infelice mia consorle e della disgraziata figlia 
mia, che fu il bersaglio dei colpi più spieiati 
dell’avversa fortuna. 

Elb, Oh troppo ingegnoso a tormentare voi 
medesimo! Non mi dicesle più volte che lascia- 
ste Ambrogio ili olà di non più procrear figli? 
Ch’egli era accorto e sommamente affezionato 
a voi? Nel nome di questa giovane, che non 
corrisponde a quello che poneste voi alla vo- 
stra prole, riconoscele la norma del più inge- 
gnoso affette. Sì, me lo fa credere il mio cuo- 
rr: per sottrarla a’ nemici, Ambrogio avrà mu- 
talo il nome alla bambina. 

Con . Deggio io crederlo? Ahi, temo di non ac- 
crescerò colla speranza i mìei ma!'.... In qual 
abisso di dubbiezze è mai piombalo il cuor mio! 

* 

SCENA VII. 

Angiola e detti. 

Ang. (in disparte) (Alberton ra’ha mandaa chi... 
Ma mi tremi tutta., ho suggiziou de sii sciuri» 
vui squas torna in dree-) \ 

Elb. (vedendola) Amico, osservate. C al conte) 
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Con. ( rimirandola ) (Travedo!.,, questa è l'ef- 
figie dell'estinta mia consorte!) Vaga giovane, 
avvicinatevi... non temete, siete voi Angiolina? 

yjng Come sai lu ol me no®? 

Con. Caro amico, o io sogno, o ella è... (Vi ha 
mandalo qui Albertone? 

/ mg . Sciur sì, el in’ha dii de trovam chi, eh’el 
ven subii an lù. 

Con . lo vi ho fallo chiamare: Ambrogio mi era 
assai caro, Ditemi, vostro padre ebbe altri figli? 

jing. Sciur no... soni sempro slada doma mi. 

Con. Avete conosciuta vostra madre? 

/i nig. Oli sciur, se Tè morta quand mi soni Ras- 
soda. 

£lb. (Non mi diceste che vostra moglie morì quan- 
do diede alla luce l’unica vostra figlia?) 

Con. 1 Sì.) 

£lb (Questi sono indizi! che lusingano.) 

Con. Non vi parlava mai vostro padre del conte 
Ruggero feti dal ario? 

Jng. Noi gheva olter in bocca ch’el nom de 
quel buon sciur; el uie diseva che sarew slada 
foriunada an mi, s’elfudes slaa vi {lo guatila 
con sorpresa, poi cava l'anello col ritratto, 
e lo guarda di nascosto, quasi volesse con- 
frontare il riti atto catl'originale) 

£lh. v Lo avra dello Ambrogio alludendo alla ta- 
lpa della vostra morte, che voi faceste caula- 
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rotule spargere. Amico, io credo che siamo in 
porlo.) 

Ang. ( con vivacità nascondendo fanello) Sì 
niò che le lù! (fra sè ) Oli! car e’I me scine 
patron, rimo engnosuu adess, l’è propri quel. 
fon. Bella giovine, voi mi conoscete?;* 
dng. Ch'el guarda chi... ( mostrandogli il ri- 
tratto) . » 

Con. Il mio ritratto! 

Ang. Me padri prima de mori el me la daa, el 
m’ha lassaa par testamenl de porlal sempre 
adess, ch’el doveva ess la mia fortuna. 

Con. Oh me felice! Vieni, vieni fra queste braccia! 

( l’abbraccia , e Angiola si ritira) 

Ang. Ovei, cessa faal? S’usa minga in sio pajcs 
a fa de sii vérs. 

Con- Ah cara, desiderata e pianta mia Amabili»! 
Ang. Oli, ch’el me lassa on poo anda a caa. MI 
no soo cos’el se disa^ 

Elb. (Oh tenero spettacolo») 

Con. Figlia mia diletta, qual renitenza! tuo padre 
l’abbraccia... quel ritratto io medesimo lo die-' 
di ad Ambrogio, perchè a te raccomandandolo 
se fossi ritornalo, mi indicasse la vera mia 
prole. Credi al pianto che la consolazione mi 
trae dagli occhi. II tuo nome non è qual tu 
«redi d’Angiola, lu sei la mia Amabili^, acciò 
non fossi involta nei pericoli del padre io tif 
lasciai* fuggendo* ad Ambrogio.- Allenti» che si 
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calmi alquanto l’allegrezza che quasi m’oppri- 
me, e saprai meglio ogni cosa. Vieni, andia- 
mo al castello, Cielo, ti ringrazio alfine. Ora 
hai cancellato la memoria delle mie lunghe 
sventure. Ho trovato la figlia: io sono il padre 
più felice della terra. 

Ang. Hoo da cred! : .. 

Eìb. Sì, amabile fanciulla. Nel mio amico voi 
scoprile l'amoroso voslro pàdre. Non indugia- 
le a riconoscere chi vi ha data la vita. 

Ang. Si ch’el coeur el me le dis, che lù l’è ol me 
car pà. 

tori. Andiamo al palazzo. Oh giubilo! 

llb. Oh giorno fori linaio! ( Angiola viene quasi 
portala fra le braccia d'ambidue) 

SCENA Vili. 

libertarie che Vede Angiola partire. 

Cassa vedi? Oh Alberlon! Mia miee in brasc al 
feudelari e a queirollcr sdori Oh donni Oh 
birbi! A mi, sangue de bio! La miee d’ Alberlon 
traltada come la miee d’on Olirò? L’onor me! 
La mia robba, la mia Angiolina!... Non glie reus- 
siran no par baccol Andenit mi no ghe vedi, 
ma no che ghe vedi an tropp. Oh Alberton! 
Alberlon! la loa Angiolina!... (va via di corsa > 
No saro ni Alberton, se no ghe la faroo vede. 
yiJSEJJBLt’ATTO PRIMO. 
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SCENA PRIMA. 

Alberlone, poi Sctsger e due armali. 

Alb. El foss l’è sollaa. S’eva el pu moreyer ili 
so sode!, el pu lacaa della sova geni, ma rob* 
barn la donna? loccam in dol coeur.-. oli pa- 
lmo senza carilaa! a rhe broli pass le me sira* 
scinel? Lassallela no. Morirevv de magmi. Aneai 
donra, Alberlon, tenlem de recuperala o aio* 
rim se non podetn jutala- Sii chi fieni? 

Sci. Sem chi. 

Aib. Deni ben a Irà. Quìi della cosla se poste- 
rà» dalla pari de! rasici rhe guarda in la va- 
lida d’Inverigh. I me ile Rialdin i foo vognì a 
di ve al Lambro fina al poni par slopà ol pas. 
Vu visee subet compaa Lumaga, ch’el manda 
i so biolch al poni levador. Mi specci chi i 
raee bufi, e subet che vrgnen, doo el sego, e 
via la scalada ai murai del castelli bnllereni 
sgiò la porla , e porlerem via la tosa dai 
seiamp de quii gallasc. Sentii, compaa Scisger, 
giuri par sto sass, dove me soni setlaa. qua* 
radiaseli vrult par sostegni Tonor del itosi co- 
rnuti, giuri par sio pianlon, che l’è slaa leste* 
moni de luce i consei che mi ho daa, giuri de 
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no meli sgiò pu la rabbia e la f, aliga, finrìl?! 
non abbia liberaa ol pajes, e loll fi nosl sangn 
feura di ong del loffi 

Sci. Vu disii ben, c sta veulta ghii on carra de 
reson- Vardee se quella bella tosa l'Ila de naa 
in bocca a di sciuri che veti de Franza! Basi?, 
me raccomandi a vu, messee Alberlon, sa vii che 
ghe cui ben mi alla tosa. 

Jìb. Vu disii ben, sii on ora che merita ona bel • 
la miee; ma adess, car compaa, no gheni temp 
de perdcSj de chi na mezz’ora sarà chi lillà 
la geni, e besogna vess all’orden. 

Sci* Vu disii ben. Voo via subel. (.parie) 

SCENA II. 

/ 

Albertone solo. 

Pover Alberlon! Chi te l’avess mai dii, che la 
toa donna la le dovess pientà, e lassas mena 
via senza gnanr.a ciamà ajutt! Angioina senza 
cocur... Ma son sta mi on mazzaruch, che do- 
veva nagh insemm. Siila maladesna quand l’ho 
Hiandada chi sola! F.1 Seinr coni Cl me l’ha 
fada, con di bei paroll, el m’ha dubbi*. Ah 
destin razza sciuscià! On galanlom! Oi sciur 
coni on galantom? Y galanlomen fan minga de 
sii azion insci barunn... Son feura de iuh.< 
portem via i vacch, i barinn, i asen... Ma An- 
giolina.,. Oh che coldl. e sii boli ho V4-|nca? 
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SA 

SCENA HI. 

Àngiolo, e detto, con due smanigli alle braccia 
e gioie al collo. 

Ang. Ali car el me Alberlon... ( con ansietà ) 

Alb. Te see chi? 

Ang. Ah se te savessett! 

Alb. Ho minga da savel, che t’ho veduda mi coni 
i mee eugg a lassai porlù via sqilaS squas in 
brasc? 

Ang. Oh caro li, l‘è minga che mi... 

Alb. Sara, sara quella bocca, le me velenel, te 
me tradisse!, le me voeu fà crepa. 

Ang. Ma senlem parla... ma sent... 

Alb. Coss’hoja da sentì? coss hin quii lori che 
te ghè ai brasc? coss’hin quii lusireul, che le 
ghè al mi, e sii bellee? 

Ang. Mi ha daa... 

Atb. 01 sciur coni, o quel foreste® del diavol? 

Ang. Oh mi vui parla*. 01 sciur coni l’è ol me 
pà. mi son sua finirà, soni minga Pleura d’Arn- 
breus, ho minga nom Angerina... ( con som* 
tua fretta ) 

Alb. Chee, com>? Oh mia 

Ang. Ah se te savesset, soni ftura d* mi, quali* 
ti cos^ hoo mai savu 4 , ol sciur coni Vè el ghe* 
F, 23. / t pati dt Agliata 3 
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va urta tosa piscinina; quand la dovu »cappà 
via diti pajes, l’ha consegnada a Ambruus, e 
mi vè Suiit quella (osa. 

Alb. Diset de bnn? ti te se tieura del nost feu- 
datari? 

Ang. Sì, Sì, e sont dorai mi vè; quanli bei cosi 
al m'Iia cunlaa ol sur pa, el m’ha dii che mi 
adess sarotit la sciura pussee ricca de Milan, 
che son padrona de tanti leugh, che fina i ne- 
vod del prenzip corraran a cercam.. guarda mò... 
(/'osserva nel viso) cossa ghet? le seni et maa? 

Alb ■ Che scigheron ine quatta i eugg! (va a se- 
dere) Ah gelosia! in che precipizi! te me tiraar! 
(resta pensieroso) 

Ang. Cos’el che te dà fastidi? Dirne!, dirael a rat. 

Alb. Nagol, nagol... d«jve soni? 

Ang. Te see chi con la tua donna, fai spirel. 

Alb. Si. 

Ang. Te dispias che mi sia fienra do! feudatari? 
che sia diverrtada ona sciura? L’è mei par ti. 

Alb. Ah cara Angiolina; mi vè, mi Alberlon, se 
in iscambi fuss el patron de Milan, ghe n’ave- 
rerv piasè mai olter tant, ma Alberton l’è on 
paisan; lee, lè la mia patrona .. se el sciur 
coni el riva a savè che mi sont l’oro della 
soa fieura, par mi l’è finida, per el manch m’im- 
pichen. 

Ang. Tas, tas per caritaa, ghò piasè de ves» 
fieora del feudatari doma par a amor lo de ti* 
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jib. Disei de bon? 
jng. Sì el me car om. 

Jìb. ( s'alza, e C abbraccia) Ah cara la mia 
donna, le me meltet on spire! dt lfon! che ve- 
gnen, chp vegnen adess quii Sfiori de la Tor 
che ghe la darò d’iated mi... dim , cara , le. 
ghe le dii a to padri che sem mari e mìee? 
Jng. Mi no, no te me dii ch’em de slà an mò . 

on mes denanz fai savèP 
Jìb. Si, se Ambreus el fudess stà lo padri, me 
adess J’è un olter cunt. . 

Jng. Te ghe reson , gheva minga pensaa a sta 
rossa, se me rigordava ghel diseva. 

Jìb- Dim on poo, e se a lo padri no gh’andas 
in del ver* sio matrimoni? 

Jng. Che la desfa sai pò. 

Jlb. Set cossa faran ? me copparan mi, e peu te 
daran a on ollro. 

Jng. Coppal ti, coppa ol me om.-. Se soni slada 
spmpro morrvora comò ona pegora, devenlaroo 
ona bissa, ona leonessa, ghe piantaroo luce i 
so dance, ol so feud, renrgherò me padri... 

Jlb. Ab! che le se pur cara! ( corre ad abbrac- 
ciarla) 
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SCENA IV. 

Lumaga in disparte che ha veduto, resta mor- 
tificato, e si ferma indietro pensieroso , di- 
bertone ed Angiola. 

Alb. Oh va in cà a euntaa sta bona nativa a mia 
madri: la veur divenlaa pussee giovena de des 
agn. Seni, dii a nessun d’olter vè. 

Ang. Oh no. Sta ben, fà prest an ti a vegnì a 
cà. (parte) 

Alb. Sì!... me sont pers via con la miee, e me 
soni scordaa de visà la gent, che no la vegna 
minga ai castell. Coropaa Alberlon! te faa la scar- 
piallera, e vallel a calta , se te saree a temp 
de mettegh la pezza, {fa per partire, e vede 
Lumaga ) Vuii la. 

Lum. E insci..* i me bioleh hin giamo al poni 
levador. 

Alb. Torna, torna subet a menai a caa, e fa presi, 
che nessun veda. Ne set, Angiolina l’è giamo 
feura dol castell. 

Lum. ( mortificato ) EI soo, e! soo (insci no) sa- 
ves,) ghal fa nagot ol sciur coni? 

Alb. Oh nagot, l’è mi, ch’eva piaa ona pegora 
par un lo(T; del resi el l’ha lirada in castell 
par certi cunl de so padri, che le see che l’eva 
et so fallor. 
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Lum. Ma, e i vost omen de Hialdin liin giamo 
lì al pont. 

Alb . Oh pover uni, corri subet a fai tornà in dree. 
{parte) 

Lum . Va là, va là , che te consciaroo mi come 
i sarde!! in de! bari! El cred che mi n' abba 
minga vedeu brascià su la mia morosa! (si volta 
e lo vede ritornare) lei, tei, el torna indree 
col sdur coni e quel foreslee. Oh catt, ghan 
la spada in man. Presi presi, che me sconda 
chi a pous a vedè: ( si ritira) 

m SCENA V. 

fonte e cavaliere d’ Elbìeu con la spada 
sfoderata, e Albertone. 

Con. Oh tradimento ! 

Elb. E si può immaginare simile perfidia ? 

Con. Che ha fatto Ruggero a’suoi sudditi? Si cinge 
il castello, sono costretto a fuggir* per una se- 
greta porta... Con queste accoglienze son io rice- 
vuto il primo giorno? Ah! quanto più vi penso, 
più rni confondo! 

Alb. Ch’ai se padima, sciar cont, el vedarà che 

* ghesarà nagolla. Saran i paisan de sii contorna, 
che saran vegnuu a fagli legna. (Oh! se poss 
cavamela.) 

Elb, E con scale da salir mur^ con travi da far 
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breccia, a mano armala si viene a far festa a! 
conte? 

Jtb. Che ne fudessen quii della Tur, che sten ve- 
gnuu a faa da buio ? 

Elb. C onle, la vostra tolleranza vi potrebbe esser 
fatale: non temete. Torniamo tosto alla città; 
sarà impegno del vostro principe il rimettervi 
in pacifico possesso del vostro feudo, e l’in- 
segnar a questi temerari a rispettare in voi il 
loro signora. 

Con. Sì, a mio dispetto, converrà pure ch’io co- 
minci ad esser severo. 

Jlb. Ah per caritaa, sciur coni, ch’ai se Iriga rhi 
un poo, naroo mi a ved, son cognossuu, el sà che 
glie vili ben: se sarai» di nosl, sentiroó tossa 
veuren ; e se fudessen i nemis, el sa coss’hoo 
faa di oltri veull. Torni subet, {parie) 

Con. lo lutto spero dalla fedeltà di costui: inor- 
ridirei se bisogno mi fosse per sicurezza mia di 
versare il sangue... Guardiamo che non ci as- 
salgano questi assassini alla sprovveduta. Ma 
ohimè! E la figlia... nell’andar dalla madre d’Al- 
berlone sarebbe inciampala... 

Elb. No, conte, non è da temersi di questo. I 
rozzi panni ancora nascondono Tesser suo... 

Con- Eppure sono così sventurato, che temo non 
siasi la figlia tradita da sè stessa per l’eccesso 
dell'allegrezza... Vieni, amico, andiamo, certi— 
fichiduici; voglio salvarla, o perire. 
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Llb. Si; per voi, per una vostra figlia , per la 
o»ia sposa, mi sarà dolce il sagrificare la vita. 
Andiamo. ( per partire) 

SCENA TI. 

Lumaga e detti. ’ 

Lum. (Soni a lemp-) Sciur coni : el se fida iìt 
de na atorna cont on bularderi de sta sorl ? 

Etb. Finché abbiamo questa spada fra le mani, 
sapremo far costar cara la nostra vita. 

Lum. Far mi veden, che me sbusen pur, no me 
iiieuvi de chi par defend ol me patron. 

Con. Ma sai tu perchè mai sir avvenuta questa 
seilev azione ? 

Lum. L’è suzessa, parchè quii che fan di carrzz 
ai gali, se trouven sgrafignaa. 

Con. Pur troppo è vero, ma uon mi pentirò d'aver 
voluto esser benefico: aveva già sciolti imiti 
sudditi dai tributi; voleva esser loro padre, più 
che signore... Chi mai ha cangiato il cuore dei 
□nei vassalli ? 

Lum. Mi al direvv, ma gho pagura della mia peli, 
parchè s’ ha da fà cont on buio, eh’ al m' ha 
fina rohbaa la morusa» e s’al riva a savè che 
mi ho parlaa, ol me schiscia ol eoo comè on bis. 

Elb. Farla, noi li difendiamo, non devi temere. 

Con. Sei sicuro su la mia fede. 
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Lum. Oh I*è o» muso che l'ha minga pagura de 
cinquanta 

Con. L’unico forte ch'io conosca è Alberlone. 

Lum • Adess che l’ha minzonaa lù, ghel diroo an 
mi. L'è giusl ol compaa Alberlon. 

Con. Alberlone?... 

E/b . Ah traditore 

Con. Capace di si.mil perfìdia?... Eh, non li credo... 
menti. 

Lum. Sciori no, disi propii la veritaa, e se noi 
voeur minga cred, ghe metti chi subel i taste- 
moui. {parte) 

SCENA VII. 

* 

Conte, d’ E/bieu, poi Tommaso. 

Con. Di chi mi fi lerò io mai, se coloro che mi 
diedero già prove d’amicizia, così indegnamente 
mi Jradiscono i 

Elb. Mi pare strano che Alberlone abbia potuto 
congiurare contro di voi; differite almeno a 
crederlo, finché non sia cerio il suo delitto. 
Voglio sperare che pon avrete a punire in lui 
un infedele. 

To n- Scior patron, bona neuva, eh’ el staga su 
allegherà Alberlon l'ha libera» la portando! ca« 
stel. Giieva ti des o dodes raostag de coldiree 
tjUe stavan li li par bulla sgiò la porla- ftiva 
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compaa Albi'rion, appenj el meuf la bocca, che 
quii lison con la cova in ruezz ai gamb in voltaa 
via. L’è vegnuu denler là, el m’ ha dii; corri 
dal vosi patron che lè là al loeug dol consei, 
disigh ch’el stagade bon aneto, che in d’on quart 
d’ora no ghe sarà pu una mosca inlorna al so 
caste!. 

Elb. Vel diss’ io? Costui è veramente un uomo 
singolare. 

Con. Ma io non so se sogno o se sia desto ! An- 
che ne’ miei più innocenti affetti sarò perse- 
guitato? Ho Inteso, (a Tommaso ) Le presenti 
circostanze non vogliono che io mi parta da 
questo luogo. Va alla casa di Alberlone e con- 
duci a ine la figlia , ma guarda di non mani- 
• festare la sua condizione, acciò non venga espo- 
sta a qualche pericolo. 

Tom. (parte) 

Con. Appena trovo la figlia creduta estinta per 
tanto tempo, mentre voglio festeggiare il mio 
ritorno col darla a te in isposa, come pegno 
della mia gratitudine, involto mi trovo in que- 
ste turbolenze che mi avvelenano il cuore. 

Etb. Acquietatevi: certo che io non avrei mai 
credulo di trovare queste provincia divise in 
tante sanguinose fazioni. Forse che il veleno, 
sparso in questi popoli dai perfidi Torriani, se- 
gretamente vi serpeggia ancora a vostro dan- . 
no? Sì, affrettiamo questo nodo, lo non bra- 
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mo che di poter difendere col mie braccio un 
amico, uu suocero ed una sposa. Consohamci 
a vicenda : voi trovale la figlia degna di voi, 
ed io nella figlia vostra ritrovo una sposa su- 
periore di molto a quella vantaggiosa opinione 
che ne aveva concepita. 

SCENA Vili. 

Lumaga , Scisger e detti, poi Jlberlone. 

Luvu Ecco chi sto galanlorn, el farà tastemoni 
che Alberlon l’è slaa quell che ha faa la sol- 
levazion. 

Sci. Sciur sj, campaa Lumaga el dis ben. 

Jlb. Evviva ol sciur coni, viva ol itosi feudatari! 
Deul e feura dol cast» Il se pò pianta uua fe- 
sta da bali, ebe no ghe puu ou tavao che ve- 
gna a njordfguà. 

Con. Difendili da costoro che ti accusano qual 
traditore e mio nemico. 

Jlb. Alberlou traditori* Alberlon so nemis! Mi, 
che ho faa par ol patron tuli quell ch’el sa? 
ini, che ho rnandaa via la geni dal caslell mi 
soni sollevador? Compaa Scisger, compaa Lu- 
maga, podii di vujoller che Alberlon l’è un 
traditor? 

Lum. (Po ver mi.) Nun em minga dii che Alber- 
ton ré on tradilor, l’em sempro cognossuu par 
uu gdlautooi. 


Digitized by Google 


-43 


ATTO SECONDO 

Sci. Sciur sì, oh galanlom. 

Elb Perchè dunque venite in faccia del conte ad 
imposturare? 

Lum. Mi dise\a doma... disi» vu compaa. 

Sri, Coss lioja da di? 

dlb. Ghd diroo mi ol parchè. Sii duu mee coni- 
paa ghavaran con mi un j»oo de rusgen, par- 
che creden che gabbia loti la morosa- Vaii 
disunì che soni mi che la sollevi, « vegoaran 
dai sciur feudatari a fas fa reson. 

Lum. Sciur sì, m’intendeva propri insci». 

Sci. L’è propri insci. Mi ia morosa ghe ia la<isi 
a Alberlon- 

Lum. Mi ne ghe guardaroo puu a'ddoss. (Se po 
niinga impattala con quel slrioii!) 

Elb. CLa semplicità, P ignoranza di costoro mi 
farebbe ridere a mio dispetto.) 

Con. Ma tu che hai avuto tanto potere di libe- 
rare il castello, saprai anche i motivi di una 
tale sorpresa? 

Jlb. (On «Iter imbrojt) Ghe diroo, ol me car 
sciur patron, luce quq omen ch’eva altorna al 
castella hin tanta povera geni, che no gha pan 
da rnangià. Han savu ch’era rivaa ol feudatari, 
han creduu ch’el fudess on|quai falcheton. o 
ou quai uibiasc de quii che ju de sii agn in- 
dice vegniva de veulta,, in veuila a cava»» I 
perni majester- S’even melleu alla disperaziun, 
voreveu fa sulla in aria ui caslcll c fa uu fato 
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de luce quii che gheva dent. Soni rivaa mi a 
temp, e sema cont i bon, sema coni i cativv, 
i hob capazitaa eh’ et feudatari d’adess l’è 
quel car sciur coni Rugger Confaloner de sn- 
des ago fa, ol re di galantomen, ol padri di 
so sudet, ol uost benefaltor. ] hoo veduu a 
piang quij pover lendenon; m’han pregaa de 
ciamagh pardon, d’esebigh i so brasc par di- 
fesa del scior coni, par stermini di so nemis! 

Con. Temerarj, ed avete ardito di calunniare la 
fedeltà del mio amico? Andatevene, toglietevi 
dalla presenza mia. Se non vedessi congiunta 
gran parte d'ignoranza alla vostra malignità, 
vorrei... eh* via, partire. 

Lum. rBeugna bevela, compaa Scisger, e trotta 
via.) (a Scisger ) 

Sci. (Vu disii bt n, e trotta via.) (partono ) 
SCENA IX. 

tonte, d'Elbieu e Albertone. 

Jlb . (Che fadiga ch’hoo fa a portamela feura’) 

lì/b. Amalo conte, chi non iscuserà nel popolo 
quest'inganno che lo ha irritato? In questa sol- 
levazione io veggo apertamente espressa l’or- 
ruiezza di quelle miserie cui gli aveva ridotti 
la tirannia de'prepoleDti. 

Con. Caro Albertone, quanto li devo. Tu gli as- 
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sieurasli con parole non esser io simile egli 
usurpatori? E<l io sono pronto a giustificare i 
tuoi detti colt’opre. Mi sieno notificati, lutti i 
bisogni della comunità, io mi consacrerò tutto 
al ben essere ed alla tranquillità dell'amato 
mio popolo. * 

Jlb. Hoo già visaa ol maester de scheura, ch’ai 
metta sgiò in carta lucci i debel e credei della 
comunilaa. 

Con. Ecco la figlia. 

Jlb. (Alberton, giudizi, lassel minga leu via.) 
SCENA X. 

Angiola col Fattore che si ritira in disparte , 

e detti. ^ 

Elb. (Quanto più la miro tanto più mi piace.) 

Con. Figlia mia, qui non v’è da perder tempo; io 
devo porre in sistema gli affari della mia fa- 
miglia sconcertala da 9i lunghe luttuose vicen- 
de... Io devo la vita e la felicità che provo in 
questo nel ricuperare la figlia e la signoria, a 
questo cavalier generoso. Cercalo a morie dal 
nemici, fuggo nella Francia sotlo poveri panni; 
Elhieu mi accoglie in casa., mi assiste, mi pro- 
cura un impiego, onde decentemente sosten- 
tarmi, mi ammette alla sua confidenza, passia- 
mo all’amicizia, m’obhliga a scoprire Tesser mio, 
e mi traila più da fratello che da arokv, 
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A/b. Ali sciur « avalier, < h’»l sia pur benedel.l cin- 
quanta millia venll. Me senti ni coeur a de- 
stenguà par ni piasi! Ne ghe ne minga no di 
galantomen de sla razza. Ma die noi se dubì* 
la no, sciur cavalier, che l’è in man dui sciur 
ronl, ch’ai ghe savarà restituì ol ceni par vun. 
Mi anca mi vui fa quel che posa; vui dii a 
luti el comun, vui che quand el vedep, abbcn 
da dì, basegh la man a quel sciur ch’el n’ha 
salvaa el nost feudalarii, che l’ha sostegnuu ol 
nosier padri. 

Elb. Galantuomo, il giubilo che mostrale della 
salute del conte ch'egli si degna di attribuir- 
mi, molto mi piace, egli è una prova della vo- 
stra sincerila. 

Con. Cara figlia, tu vedi quanti benefìci mi ab- 
bia fatto questo illustre cavaliere: bramo che 
tu ti dimostri vera mia figlie col dare lu me* 1 
desima il premio a tanta virtù.- 

Ang. Coss ho de dagh no mi? Ghe daroo sii 
bei lavoo ch’el ma daa lu. , mostrando i ma- 
ni gli) 

Alb. Oh sciura feudataria, ghe veur oltro. Lu 
sto sciur chii el gha daa par sedes agn lece, 
vin , pan e companadegh , beugna fai alla 
granda. 

Ang. Mi ghe daroo tuli quel ch’ai veur ol sciur p*< 

Elb. (Oli amabile e cara semplicità!) 
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Con. Siete dunque disposta a dargli lutto quel- 
lo che io vi dirò? 

Ang. Sciur si, caro ol me seiur pi. 

Con. II premio dunque sarà la tua mano : que- 
sta sera sarai sua sposa. 

Alb. (Ah! (he Ironada ) 

Ang. Car ol me... (sviene, ed è sostenuta dd 
tlbieu) 

Con Che è questo? Forse la sorpresa... la gioja.. 

Elb. Ah, che non intendo se più il piacere o ’i 
dispiacere sia cagione... portiamola in castrilo 
e soccorriamola. Sì, andiamo da questa parte che 
è la più breve. ( viene condotta via, aiutata 
dal conte, da Elbieu e da Tommaso) 

Alb. ( dopo qualche pausa) M’insogni, o son 
dessedaa? Che botta l’è mai questa! Mia miee, 
rniec d’un oltro! e mi... mi ghe fava coragg... 
tue senti ol sancq scagiaa in di venti... Oh 
giornada trista! Anca sto colpi Mi me senti 
brusà... Angiolina d’un olter? No, vaga a feug 
e fiamma luti ol mond* Angiolina l’è mìa, la 
sarà scmpro mia... Ma cosa farei, Alberton?... 
Cossa faroo... Sì.,, ho pensaa. 


FINE 1»EI, l’atto SECONDO* 
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SCENA PRIMA 
Il Conte solo. 

Oh destino crudele! M’hai dunque ricondotto al 
mio dominio per essermi più persecutore? Ah 
figlia spietata, perchè fuggisti dal padre! Che 
li feci io mai? Oh Alberlone, oh disleale!.. Tu 
hai rivolle le tenerezze mie in un abisso di 
pene. Sapessi almeno per qual ragione me la 
rapisci, perchè son io tradito! Elbieu, perchè 
mi obbligasti coi più forti scongiuri dfll’ami- 
«izia a non inseguir la fuggitiva , a ritener 
questo ferro dall’immergersi nel seno di chi 
me la toglie? Oh nera nube dell’incertezza 
che la mente e il cuore m’ingombri, squarcia- 
ti, lasciami vedere la luce terribile de’miei mali] 
Lasciami piombar nel vortice più profondo del- 
la miseria e dtll’affanno! ( resta pensieroso) 

SCENA II. 

Tommaso e detti . , 

Tom. (Oh pover sciur patron! ol ghaa ben re* 
son d’ess ferirà de lu... ho de digliela o de 
tasè? Seni squas in cas d’andam n scond tì 
lassato pu vede da nessun.) 
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Con. Che mi rèfchiP Elbieu ha raggiunto il tra- 
ditore? Hai strappala dalie sue mani quella 
disgraziata? parla» 

Tom. Car ol me sciur patron, mi ne ghe poss 
daa che di iravah 

Con. Quali? Parla alla fine, non tormentarmi. 

Tom. Mi no ho poduu vedè oller che on fregoli de 
geni vésin al Lambro che dava adns a Alber- 
ton. L'ho cognossuu al vestii, ma la tosa l’ho 
minga veduda, o che la gbe scapada di man, 
o che fha sconcluda in d’on qual leugh. 

Con. Quale perplessità più terribile! Amico infe- 
lice! Tu hai dunque assalito lo scellerato Alber- 
ane; ma per salvarmi una figlia perderai tu 
la vita? Vadasi a soccorrerlo; e la figlia intan- 
to... Non merita ella ì miei affanni: vada, si 
tolga per sempre agli occhi miei; non le séno 
più padre. Abbandoniamoci al più sacro dove- 
re. Si voli, si salvi l’amico, o si precipiti al 
suo lato, si mescoli insieme il nostro sangue 
infelice; e se ne rese l’amicizia comune la vi- 
ta, sia comune, anche il colpo che ne divide 
per sempre! ( per partire ) 

SCENA III. 

D* Elbieu e detti. 

Elb. Fermali, dove corri? 

F. 23. / Conti d’/t gliate. 4 
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Con. Cièlo! Sei tu? Traveggo?.. Ma la figlia mia?.. 
Jfu/b. Calmatevi, ella è io salvo. Udite, e stupi- 
tene. Pochi passi fuor della terra vedo Alber- 
tone colla figlia frettolosamente correre innan- 
zi lungo le rive del Lambro; credo atterrirlo 
ed arrestarlo colle grida, ma non si rivolge 
che dopo lungo spazio all'imboccatura d’una 
strada angusta. Ivi intrepido si ferma; la figlia 
si disgiunge e corre a volo verso una casa che 
seppi dai miei seguaci appartenere ad Alber- 
lone e chiamarsi Rialdioo. Chiedo se altra stra- 
da conduca a quel luogo, e me ne additano 
una superiore. Spedisco una mano de'miei ad 
arrestare il traditore, ed io dando volta cela- 
tamene giungo ed assedio la casa. La figlia, 
che già vi si è rinchiusa, non vuol aprire: ab- 
battiamo le porte, ed ella scapigliandosi e gri- 
dando altamente, rifinì* di seguirci» A forza la 
trasportiamo da quel luogo ad una casa appe- 
na qui fuori della terra. Per vostro decoro, e 
per evitare gli strepiti di quella smaniosa, la 
lasciai ivi iu compagnia d’una donna e sotto 
buona custodia; io venni a darvene la fausta 
notizia, e spero che Ira poco cadrà nelle vo- 
stre forze anche il traditore. 

Con. IV^a tu mi fechi questa fausta notizia... con 
volto turbato... 

ijfàr. là no,., forse la fatica... I’ alTaupo.... 
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Con. L’affetto ti farebbe ingegnoso ad ingannar- 
mi?.'. 

Elb ■ No, !• figlia è salva. 

Con, Mi affido alla tua sincerità. Ma... il tuo sem- 
biante mal sa dissimulare il tuo cuore. Dehl in 
virtù di qaell’amicizia che ne stringe, svelami 
l’occulta cagione della tua tristezza. 

Elb . Si, conte, io parlerò, giacché il mio silenzio 
nulla giova ad un male, che sebbene dalla natura 
non si condanni, esiste nondimeno nell’umana 
opinione. La figlia vostra non sarà più mia 
sposa, anzi cessò sopra di lei la vostra auto- 
rità dacché Albertone, con indissolubi! nodo.. 

Con. Che senio!... Oltre la miseria io fui dunque 
rise.rbato aU'umiliazione? Oli sorte mia troppo 
crudele! Se questo è vero, giuro a me stesso, 
il perfido seduttore morrà; e quelt’indegna sa- 
rà colmata in un ritiro a terminare i suoi gior-r 
ni. Ella non era degna della tua mano; perdo-r. * 
na, amico, se ho lusingalo le lue speranze per 
lasciarti sì vergonosarmmle schernito. Che gior, 
no è questo per me! Hai altri colpi da vibrare 
in questo misero seno, sorte tiranna? 

Elb. lo non posso che compatire entrambi. Creb-r 
be la fanciulla come naia da rustici genitori, 
e si amarono a vicenda come di pàri condizlo-r 
ne. Qual delillo se hanno secondai o un deli- 
zioso trasporlo che acrieca di leggieri ne’suoi 
ifP|>cii, e specialmente quelli c.he^qno cresqq-. 
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li in una educazione semplice ed innocente? 
Riguardo poi a me, noti aggravare, o infelice 
amiro, i! péso défilé lue sciagure. Se io non 
godrò il dolce nodo che a te m’avrebbe lega- 
lo divenendo tuo genero, avrò il contento di 
essermi lutto volto a salvarli dal rischio in cui 
li ritrovi. 

Con. Di qual rischio tu parli? Che! L’empio Al» 
bertene per assicurare la sua preda cerca for- 
se il mio sangue? 

Elb . Me ne diede sospetto chi lo vide radunare 
armati da ogni dove, ed alcune voci che lo 
chiamano un torbido avanzo del parlilo Tor-r 
riano. 

Con. Ah, che tulli sento svegliarmisi in petto 
gl’impeti del mio guerriero furore. Sì, questo 
ferro.., 

Elb. Calmali un momento. Vano è sovente il ro- 
more del volgo. La figlia e le poche carte che 
io cautamente ho trasportato dalla casa d'Al- 
bcrtone, mi saran guida per rintracciare il ve- 
ro. lo volo dalla iiglia. Trattieni intanto il fu- 
rore. A me ti affida. Se scopro una rea trama 
contro la tua vita, o morrò teco con questa 
spada alla mano, o cadrà l’autore della nera 
cospirazione! (si abbracciano con effusione 
sema parlar manifestando una fìnta sere- 
nità. Partito EtbieUy il conte, dopo breve si-. 
k'WQ, V s.CMQte, guarda alC intorno, poi diety 
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Con. Ho risoluto. Non vivrà ii fellone. Cessate, 
o furie crudeli, di avvelenarmi il cuore. Sì, volo 
dove mi guidate. Ho perduta la figlia; l’usor- 
patore insidia la mia vita.. Vadasi sul luogo 
della pugna. Ah, se non è oppresso il plebe* 
traditore, spiri l'anima rea sotto questa spada. 
Tu non allontanarti da questi luoghi: (al fai- 
tote) forse incalzato Albertone potrebbe di qua 
passare. Se ciò avviene... squarciagli il petto: 
strappagli quel perfido cuore, e recalo a me 
in pegno del suo castigo e in trionfo delia mia 
vendetta! (parte) 

SCENA IV. 

Tomaso solo, poi Lumaga e Scisger annali 
con corazza e lancia. 

Tom. Mi soni feura de mi; ho veduu pussee gar- 
bai incheu che in tuli ol ternp che soni a sto 
mond; e vallel a calta comò la va a fenì: L'è 
un ascia tropp ingarhiada! L'ha bel di ot me 
patron, che Maga chi a speccià Alberlon, e 
coppal s'al vedi. Coesa credei, eh’el sia od 
polaster? L*è on lovv, ch’ai vm agio dalla mon- 
tagna in lemp de fregg. L'è on orsa, che gh’an 
portaa via i seu orsegg. Figuremes s’at venr 
lassas copà de mi ! doma a pensa che chi 
ghe nessun, mi senti vegnì i sgrisor'- Oh ma- 
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gara fudess staa a cà mia a mangia ol me sgre- 
sgion; me troverevv minga in sii imbroi!..* Oh, 
g' Ilo bell’e pensaa; se Alberlon e! veur ^egni, 
eh' al vegna, che l’è de grazia se me fermi 
sconditi] chi de dree on sa. ss a vedel a passa»; 
{va per. nascondersi, e si trattiene ) me par 
de semi geni: eh’el fu-less Alberloul... N , ■*! 
cognossi al vestii, le minga lu. Voj, voj, hn 
i dim deputasi sia ringrazia» ol Ciel ch’ai me 
manda sio bon aiul de costa. 

Lum. Scappem sgiò de chi (a Scisger ) 

Sci. Disii ben, scappem, scappem! ( urta in Tom- 
maso) 

Tom. Sii orb 1 cossa ghii che si insci slrabu- 
faa? parii dii slrion che vegna via dal bariioll. 

Sci. Vu disii ben, ma vu si minga staa in la bai- 
laja. 

Lum Gho la camisa (ulta (accada alla peli, gran 
diavol che I’è colù d’Albrrlon ! 

Tom. Eia fenida ? L’han ciapaa? 

Lum. Sì ciapaa I el mena boli, che veuna no spec- 
cia i’ollra; a sl’ora el na faa fregg paricc. 

Tom. Ma perchè no hii seguilaa a sla là? 1 bravi 
soldaa che sii vujoiler ! 

Lum. Oh bella! evem de sla là a fass tajà via 
i brasc? sem minga insci baquel , e peu glie 
n’è là di oller. 

Sci. Ghe n’è là di oller, disii ben. Oh ! Alberto» 
el dovaran ess slrach. 
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Lìm. El po fila podi a cala sg'ò i ari. 

Tom. Donca hit piantaa i vosi compagn in del 
pu bon ? Scuserò, l’hii farla da can de pajeev 
Forsi adess Alberton l’e ciapaa, e se vujoller 
speeciavevv anroò on poo, gavevev i’onor d’avel 
vensgiù, e buscavevv ona bonna man. 

Sci. Savi! che disii ben ! Ondi a Ltmiaga ) Em 
de lornagb, compaa F 

Lum. Lassem fìadà, e vegni sobri. 

Tom. Hoo capii! Naroo mi a vede cossa gho dè 
neuvv; fermew chi on boli, e speccièm che lor-^ 
Daroo coni la risposta, (parte) 

SCENA V. 

Scisger e Lvmaga. 

Sci. HpI veduu quel scior foreslee, clic l’è naa 
in cà de Toni? 

Lvm. Taas, di nagotl a nessun : ghe Angiolina 
in quella cà, me l’ha dj in l’oreggia compaa 
Cadrega. 

Sci. Voj, Alberlon l’ha ferì ve de fagh l’amor; 
se ne l’è minga copaa, beugnerà eh’ al mellà 
i sò bon gamb in spalla, e nassen via. 

Lvm. Ho veduu che Angiolina la ghe scaparla 
feura di ong, la ghe veur rninga ben vè , la 
gha paura de quel buio. 

Sci. La gha pagura, disii ben, la me 'vcurpus* 
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see ben a mi. Ture i veuli , che la me ved , 
la se meli' a rid, I# faa ol bacchia. 

Ludi. E mi , disei uagnlla P Olì and sonava ol 
ziffol, la me diseva elle foo on bel seuti alla 
lontana, e peti, e peu-.. 

Sci. E peu una veulla l'ha m’ha daa on pugn 
in la scienna. 

Lum. Se ne ghe fudess sta a. colù de quel buio, 
mi roller bass fava insemma ona forlana. 

Sci. L’è par via d’Alberton » che la pò minga 
fa quel «he la veur. 

Lum. Basta, l’ha fenil, l’ha fenii colùt 

Sci. L'ha fenii , disii ben.... ma e se la portass 
feura di buscb? j 

Ludi Se la porlass feural Allora l’avarcvv min- 1 
ga fanii... ma gliel pagura de lu? 

Sci. Mi pagura ? Ona veulla gheva pagura , ma 
adess glie no minga: se a sfora l’essen min- 
ga copaa, vorevv uà mi a tajach la gora. 

Lum. Mi vè soni pussee fori de lu, l’è che Inr 
cheu l’è minga ol me di. Me sciiti un fregg 
Ho, ch’el veubbia muda ol temp; del resi me 
n’impippi. 

Sci. Me n'impippi, disii ben. Ch’ai vegna, ch’ai 
vegna, che ghe la daroo d’inleud mi. Robbam 
la morosa? Me n’impippi. 

lum . Vede! sla picca? Glie la casci. . (vedendo 
Albe clone fugge) 
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.SCENA VI. 

Albertone infuriato corre a brancare Scisgcr 
per un braccio nel mentre vuol fuggire , e 
lo minaccia coila sciabola. 

Alb. In dovela Angiolina? 

Sci. Lumaga, fallor, ajull. 

Alb. No ghè ajull che legna... Anem; in dovela 
Angiolina? {lo piglia per la gola) 

Sci . El so minga. 

Alb. Come, lei see minga? Too vednu, Ino ve- 
limi vegni conira de mi, presi, anem, parla. 

, Sci. \u disii *.«*n, ma se parli me casciaran in 
prespn. Ahi, ahi! ol me goss! 

Alb. Prima de nà in preson le mazzi mi , se 
no lei disel. 

Sci . El disi, el disi. Lasserò per carila#. 

Alb. Oh no le lassi , soo che te ghee bonna 
gamba. 

Sci • Angiolina lè in cà de Toni. 

Alb. Varda a mmeionam v’è j . 

Sci. Mincionni minga. 

Alb. Giurel. 

Sci. Giuri. 

Alb. { lo lascia > Se le m'ingannrt, le coppi pri- 
ma de sira. ( guarda una strada ) De chi la 
scurii, {parte) 
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SCENA VII* 

Scìsger , poi Tommaso. 

Sri. Oh mi pnver om ! ne poss gnanea parla è 
me senti stopaa an mo ol canaruzz. Oh pover 
rompna Scisger, le mei che vaga a scondem 
in de! polee. (fa per andare, incontra il fat- 
tore, e credendolo Jlbertone fogge indietro 
gridando ) Ah oh** Tè anmò chi! 

Tom. Cossa ghii, compaa Scisger? 

Sci Mi faa scaggià ol saticq. 

Tom. Segn de bravura. Savil? Alberlon l’è scap- 
paa. 

Sci. Scappaa! scappaa!.... A mi sì che .la aie 
scappa, (parie) 

SCENA Vili. 

' Tommaso solo, poi il Conte. 

Tom Figuremes, se Alberlon el voreva fermasi 
porta via la fieura dol patron l’è minga poca 
nespola : ghe scommetti che a sl’ora l’è lon*- 
lan pini de des mia. M’è duvis eh' al gavarà 
Sempro denanz ai eugg la forca e la galera! 
Basta, sia ringrazìaa ol ciel, ch’ai m’ha spar- 
mii de (Jovelf coppa! Possa nà in caslell con 
bornia reputazion. 
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Con. Vedesti il mio nemico? 

Tom. Ho sentii a dii da luce che !'è scappa». 
Con. Ah il traditore sarà andato a congiungersi 
co’ Torriaui! Va, poni tosto le selle a due ca- 
valli, é fa che siano pronti ad un mio cenno. 
Tom . ( parte ) 


SCENA IX. 

/ • 

Il Conte e d'Elbieu. 

Con. Ecco l’amico che s’appressa; verrà 8 dare 
nuove ferite al mio cuore : sbandita è da me 
ogni speranza di conforto; nè mi resta , ncl- 
l’eccessn di tante pene , che a desiderar di 
morire. La vedesti? Favellasti a lei?... 

Elb. Pur iroppo la vidi e le parlai. Tojno tre- 
mante a voi quasi certificato della malvagità 
d’Alberlone. Alle mie studiate ricerche ella 
non rispose che col pianto e col furore. Agi- 
tata fra i pericoli del marito non riconosce 
più se stessa: chiama il padre suo nemico, lo 
chiama omicida del suo sposo, e maledice II 
nome suo e il momento in cui vi conobbe-.. 

Con. Giunge a maledir suo padre! Perfida! .. ri- 
cadano sopra di te... Che dissi?.... Dunque la 
mia più cruda nemica è quella che io ho ge- 
nerato?... Quella cui diedi' la vita cerca la 
morie mia?... ohimè!... perchè , o cielo , non 
mi hai dato un cuore perfido al pari del suo? 
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Avrei almeno il piacer di lavare le mie mac* 
eliie in quel sangue scellerato» 

Elb. Tolga il cielo , che la dispera/ione vi re- 
casse a tal eccesso dì barbarle! Seguili la ra- 
gione a spandere ognora i suoi raggi fra il 
torbido de’ vostri tumultuosi affetti. 

Con. Ebbene, si cominci dal sangue del seduttore. 

Elb. Se chiede la giustizia quel sangue, a lei si 
dia: si sagrifichi Alberlone alla tranquillità. 
Ma, caro amico , non sia annerita dal titolo 
di vendetta r esecuzione del diritto e delle 
leggi. Benché delia scelleraggine d’ A'berlone 
s’abbiano prove , se ne dubiti ancora lino a 
tanto che non siano sì certe, che non possa 
alcuno chiamarvi suo uccisore, per l’avvilimento 
in cui vi getta col suo matrimonio. Vado ad 
esaminare le carte e verificare le prove; avrete 
luogo di schivare l'umiliazione senza avvilire 
l'umanità, (parte) 

SCENA X. 

Conte, poi 4lbertone ed Angiola. 

Con. Chi mi vuol ragionevole , mi faccia mrno 
sventurato. Tu vedi la mia vergogna coll’ oc- 
chio dell'antico— Ah! se la vedessi coll’occhio 
d’un padre... No, contenermi nonposso... Nes- 
suno osi interrompere il corso a’ miei furori— 
(fa due passi per pattile e dà addirti o t- e- 
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dendo dibertone ed Angiolina ) Qui il tradi- 
Jore! Libera la figlia! Viene forse a>l uccider- 
mi? {cava la spada ) 

A Ih. {cava la spada; Ingioia che ciò vede , 
credendo che Albertone voglia cimentarsi 
col conte, con una mano tenta respingerlo 
nel mentre, che s'inginocchia avanti il padre 
col viso a- lui rivolto e con l'altra mano 
stesa in atto di supplica. Albertone getta la 
spada ai piedi del conte) Vii mazzàl? La mi* 
spada l’è li, vegni da par mi in di so man , 
ma ch’ai me lassa di do panili. 

Con. (Oh vista! Costui mi spaventa e m’intene- 
risee.) Alzati, sciagurata; e tu, malvagio, che 
pnoi dirmi? 

Alb. Quand mi ho spossa Angiolina , l’eva al- 
lora Pleura d’Ambreus, hoo minga guardaa se 
l'ev* ricca, se l’eva bella, ma domò se l* eva 
capazza de vorrè ben al so om, de tend alla 
ca. e sta minga su la vita morosa. 01 ciel al 
sa qnant ghe vui ben: Angiolina , tei se anca 
ti... Riva ol sciur coni , soo minga che lè so 
padri, vedi che insema a quell’oller sciur me 
la porten in castetl (lu sciur cani , ch’ai me 
scusa, al sa i usanz di feudatari), me ven on 
furo al eoo, pu no ghe ve^ì* (Rft lassi strasci- 
nò dalla gelosia, contorni ^i castetl... pensava 
mi allora di* telimela col me patron 0 Sciur no, 
\qreva recupera» I» mia dopila^ §he Levai cqu 
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qiK'll’abu.s itifam, che lassa oh feudatari patron 
de strappa ol'coeur a on so sudet , portan- 
degli via la compagna ch’el del el ghe desti- 
na. Quest l’è ol me de liti. Se scoverg adess, 
che Angiolina l’è la soa tosa, e via de cop- 
pam noi peu fà, che no la sia mia donna..» 
Ma l’è minga gitisi, che un paisaii l'abbia par 
miee ona sci lira de sta sor! , la fìeura d’oli 
feudatari, otta contessa d’Ajaa. Ghe veur oltro 
che vess consul della" comunilaa , avec quai 
pertegh de terreo , mangia doma del so , e 
dormi soli ai tegg di so vice , Alberton l’è 
anmò un villan. Sta tos3 peu, perchè l’è mia 
miee, alla da ves rebullada da so padri , alla 
minga de god l’eredità di soo messee, alla da 
ves easligada par ol raprizzi della fortuna ? 
No, scinr cont, sta roba no la po an.daa. 
Con. (Oliai contrasti eccita nel mio animo il fa- 
vellar di costui!) 

A(b. Mi me senti scioppà ol coeur, ma ipiel che 
se devv, mi l’hoo faa. Ghe squas nessun che 
. sappia che Angiolina la sia mia miee, che la 
. sia la soa Iosa... ch’ai la teuja , ghe la lassi 
a luu: la lassi al so pà. Ch’ai la rezeva, ch’ai 
la legna da cimi sta Iosa, che la merita d’ess 
una regina. Gbo piasè de vedella deventada 
una sriura. Mi tiaroo via de chi. Sì, naroo a 
Milan, me htillaroo ai pee del seiur Otton , 
yl tue co^tiosis; luu al rn’lia dj con lan| 


Digitized by Google 



ATTO TERZO 63 

de eoeur, eh’el vaga a trovò; si naroo da luu, 
ghe diro»: mi ho vensgiti i so ueoiis io la 
bnllaja d^ l)i*es, jni lo porlaa squas in brasc 
al potscs de Mila»; ghe amuò i nerais, che fan 
la ronda per trai sgio de seagn: mi, mi mrel- 
laroo innati/ la mia peli , mi no volleruo la 
srienna iniina tanl die rio abbia desfaa luce 
i Torrian... ('amor che porli alla cara tosa , 
me darà forza ai brasc; ol desideri de guada- 
. guatitela, me farsa vardà i lanz , i pitch, -I 
sciabel, i libarci comè buscai! loruaroo allora 
dal preuzip, podrai fa de mane de fam cava- 
iter; de uiellem in positura, ch’ol sciur coni 
el me torna reslilui la mia donna? 

Con. Dunque non fosti... (Qual tenerezza ! Ah ! 
costui mi vuol sedurre.) 

Alb. Ch’ai senta sciur coni. N’un sernm inno- 
zent, aia se -ol veur odiaa vuti de nun doti , 
ch’ai tue odia mi, ch’ai me mazza, ch'ai faga 
de mi quel ette glie pias, ma par caritaa ch’el 
brascia su la sua tosa, che la rccognossa per 
sova. (.prende Angiola, e i avvicina al pa- 
dre) La metti fn braso del so car padri .. An- 
giolina, allegher. K per partire viene tratte- 
nulo da Angiolina) 

A»g- Ah «-ar ol me sciur pà ; ch’ai me lassa 
aumò litui ra d’Ambrcus. Mi era una povera 

tosa bandonada de luce, eva piscinina: il p;>- 

\ 

\e( Amhfcus «io! ^liova da uigugtà uè ^.gr l.U 4 
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nè por mi: i blolch, fina i biolch ne casciaven 
su, s’evem a Hscc de mori de fam e de dù- 
seHa in s’ona slrada. Doinà Albèrten . dorhà 
lu o! jnia quel pover vegg, le tratta comè su 
padri ; coinè so padri ? pussè aniuò ! Ali che 
l’ho veduu ni! parigg veult portali in spalla , 
fàgh la menestra, e perfina scoldagh ol lece... 
e mi... mi ho de lassa Alberlon , ol me car 
om, ol me benefattor? 

Voti. Che senio... saia vero?... No, più non pos- 
so... Vieni fra queste braccia. 

Aìb. Adess vo via contenti . 

Con . No. resta* Ecco l’aaiico, che mai recherà? 

«r 

SCENA ULTIMA. 

Tutti. 

Età. Il cielo verifichi le mie scoperte! 

Con. Che mai mi apporli? 

Etb. Cose inaspettate! 

Con . Parla. 

F.lb. Lasciate ch’io respiri. 

Con. (Oh cielo! M’avrebber sedotto... Avrei ad 
arrossire delle mie debolezze?) 

Elb ■ (a' contadini) Se avrete testificato il vero, 
avrete premio, se vi scopro mentitori... trema- 
te! Misurerò la vostra pena colle speranze che 
mi eccitaste nel seno- 
CM' (Che più dubito? egli è un traditore!) 
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Jlb. (01 sciur coni e! me varda in sbiess. Quii 
duu birbon m’han fajaa i pagn adoss.) 

Con. Amico, parla: perchè mi tormenli? 

Elb. Attendete. L’ affare è più serio che non si 
crede. Alberlone, conosci queste carie? 

Alò. (Oh pover mi! L’hoo dii mi, che m’avara- 
vrn liraa in bordel.) Ch’ai ghe creda minga a 
color, ghan ona lengua che ia taja andà e 
vegnì 

FAb Rispondimi. Le conosci P 

Aìb, Car sciur par carilaa... ch’ai me tegna'qua- 
laa, che noi me manda in rovina. 

Con. <E posso più dubitare ? Ah perfido ! egli 
impallidisce.) A me quelle carte , voglio leg- 
gerle, voglio vederle, (le porta via dalle mani 
d’ Eìbien ) 

£tb. Sai lu che cosa contengono? (.ad A/bertone) 

Jlb. Insci no! savess. (Magara i avess brusaa.) 

. Mi quella scricciura la capissi minga , parche 
l’è minga scritta in volgar : l’ho fada vedè al 
maisler de scheura, ma quel lapon no me sà 
di olter, ch’in i debel di mee vice./. 

Flb. Oh provvidenza del cielo'. Io sono dunque 
serbalo a simile scoperta? E salvo alfine l’a- 
mico. Ben altro che i debili è in quelle carte 
esposto ! 

Jlb. Cossa ghe po ves de pesg ? mi ho saldo 
prosmaa insci. 

Con. Oh giusto cielo! Ed io fui cosìjeieco ? Ai 
prodtgj del tuo braccio ed al tuo cuore non 
lo vidi mille voile, che non avevi ujfci animo 
plebeo? Genero, ti abbraccio... figlia, li resti- 
tuisco il mio amore. Oh giorno il più feiicft 
F. 23. / Conti d' Agliate. 5 
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della mia vita! Oh mirabili arcani della prov- 
videnza! Caro aulico, tu mi serbasti la vita , 
tu mi rendi la tranquillità: Albertoae. *i rico- 
nosco, li dichiaro mio genero. Tu sei l’erede 
di questo feudo per diritto di nascita ; tu di- 
scendi dal ceppo medesimo de’ miei avi ; il 
inio ed il tuo proavo paterno erano fratelli. I 
disordini del luo antenato Corrado lo indus- 
sero a cedere il feudo ad Asperto suo fratel- 
lo. La povertà de' tuoi ascendenti il fecero di- 
menticare, ed a poco a poco divenisti stranie- 
ro nella mia stirpe. Ma alla fine Ruggero li 
riconosce. Cominciò l’opera la sorte , la com- 
pisce Ruggero! 

Atb. Car sciur messce!... 

Elb. Vi ho resi contenti , o amici , questa è ta 
mia ricompensa. 

Ang. Car o! me sciur pà. Adess el propri me ? 
(additando dibertone) 

Alb. Si, che son to. Eh che me sentiva ben 
d<‘nler de mi st» «ossa, che glieva on sancq 
minga de villan porcb ; tu’ era semper duvis 
ch’el fi-ud el fudess me- Sentì vujoller. (ai 
contadini ) Mi so i vosi besogn . e quii deila 
conimi. i.ta. lu me messce trovari vosi padri , 
in mi ori vust fradell. 

Tom. Viva el cont ereditari e la soa sposa! 

Lum. Viva el cout Rugger e’I so amis ! 

Sci. Vii disti ben. Viva i cont d’Ajaal 

Tutti tre. Evviva, evviva! 


FINE DEI.Li COHMEMV 
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11 maggiore Orlandi, ) 

.. ; invalidi pensionati. 

1! capitano Rinaldi, \ 

Carolina, figlia dei maggiore. 

alfonso, figlio del capitano. 
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ATTO UNICO. 

Camera in casa del maggiore, con una porta in 
mezzo e due laterali. Sul tavolino , a drilta 
dell’attore, vi saranno delle gazzelte e un pajo 
d’occhiali; una vesta da camera di seta è po- 
sta sopra una sedia. 

SCENA PRIMA 

Carolina sola , guardando fuori dalla finestra. 

Eccolo là che passa!.... s’avvicina ! Psì , psi ! 
( chiamando ) Venite sopra, son sola, (.sì sco- 
sta dalla finestra ) Oh non si lascia pregar 
due volte!... Ma... in avvenire... che cosa se- 
guirà io avvenire? Il trovarsi sola coll’amante 
spesso ne fa passar la voglia. 

SCENA 11. 

Alfonso e detto. 

Alf. Oh Dio! da quanto tempo non ci siamo 
visti! ' 

t t » 

Car. Volete dire da quanto tempo non ci siamo 
parlali, perchè visti ci siamo ogni giorno. 
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Jlf. Chiamate vederci quando io 'passo almeno 
una dozzina di volte dalla vostra finestra, nel 
tempo del più rigido freddo « della più dirotta . 
pioggia, e spesso non vedo che la vostra mano 
quando l’alzale per tirare i punti ? 

Car . Qua! colpa ci ho io , se mio padre esce 
tanto di rado, ed è più insociabile d’un gufo? 
Non son coslretla a seder qui tulio il giorno 
e a legger , per noia , delle gazzette vecchie, 
rancide, di cui la mia scuffiara s’è già servila 
per fare i papigliotti? Ma non perdiamo questi 
preziosi minuti in lamenti e rimproveri. Ho da 
darvi delle buone e anche delle cattive nuove. 

Jlf. Egualmente io. 

Car. Mio padre ha un vecchio amico, un com- 
pilo sessagenario, e a questi egli m’ha desti- 
nata in isposa. 

Jlf. Si! ed è questa la buona nuova? 

Car. No, questa è la cattiva. Ma oggi è gUmla 
una lettera con sigillo nero. Il vecchio è morto, 
e per conseguenza non posso più sposarlo. 

Jlf. Iddio gli dia un dolce riposo, e per il mo- 
mento nessuna risurrezione. A me è accadalo 
quasi lo stesso. Mio padre mi aveva destinala 
una ragazza del suo paese molto ricca, e senza 
avvisarmi aveva già disposto il lutto. Forili - 
natamente la ragazza è fuggita cori un altro. 

<7ar. Felice viaggio! Dunque siamo liberi di nuovo 
tulli e due? 

Jlf. Liberi? lo non son libero. 
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Car. Vi», signorino, non mi fate una questione 
di lana caprina. Lo so che portate le mie ca- 
tene, e non sono disposi» a donarvi la libertà; 
mollo meno perchè io mi sono inviluppala 
inronsideralamenle nelle vostre * 

Alf. Adesso ‘davvero sarebbe tempo che Imeneo 
ci coronasse di rose. 

Car. Siruro, se i nostri padri pensassero come 
pensiamo noi. 

Alf. Giacché il voslro pretendente è morto e la 
mia sposa è foggila, qual altro impedimento 
ne rimane? 

Car. Non so; ma mi sembra che i nostri due 
vecchi non vadano bene inlesi- 

Alf. Ma... hanno pur militato insieme? 

Car. Qurst'è vero. 

Alf. 6 tutti e due sono adesso invalidi. 

Car. Sì. 

Alf. Parlano ambidue volentieri delle loro cam- 
pagne. 

Car. Oh sicuro! 

Alf. Ed anche delle loro avventure 4 amorose. 

Car. E perchè no? Mio padre vede volentieri 
anche adesso te belle ragazze, e qualche volta 
anche troppo volentieri! 

Alf. Dunque sono nella più bella armonia. 

Car. Vi restano però degli ostacoli. Mio padre 
è giunto al grado di maggiore, il vostro solo 
a quello di capitano: mio padre porta all’oc- 
chiello del suo uniforme una croce , e il v«- 
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sfro no. I! mio {> ricco, il vostro povero. Tallo 
questo dislurba I' uguaglianza e disunisce ed 
allonlana gli animi. 

Alf. \la nero tulli e due sono uomini d’onore. 

Car, Si'jra. Ma mio padre ha prestalo del de- 
naro al vostro, e questo è un ‘cattivo suono 
per l’amicizia. 

Alf. Ed è molto? 

Car. Cinquecento ducali sopra una cambiale, 

Alf. Sicuro che il pagamento gli riuscirà alquanto 
amaro. 

Car. Ultimamente il capitano è stalo sino for- 
zalo ad abbandonare questo bel quartiere e a 
prenderne uno di poca spesa. 

Alf. In verità che non gli costò nemmeno un 
sospiro. 

Car. Voglio crederlo, mi soffrì però un pochetto 
nel vedere che mio padre lo prese e lo pagò 
subito. 

Alf. Eh, io penso che se ne sia scordatogià da 
lungo tempo, mentre è sempre distrailo. 

Car. Oh qnanlo poi alla distrazione , uno non 
la cede all’altro. 

Alf. Qualche volta seguono delle bellissime scene. 

Car . Possono servirsi di modello scamhievol- * 
mente. 

Alf Poco fa mio padre non istava bene, e non 

, voleva uscire in lutto il giorno. Pure, verso 
mezzo di, stando meglio , si veste , ma tiene 
4a berretta in test» > e va cosi per istrada. 
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Un suo amico lo incontra, egli dice: ehi, ehi, 
perchè in berretta? Mio padre risponde: non 
mi sento bene, ed oggi non uscirò di casa 
in tutto il giorno. 

Car. Il mio ha fatto attaccare presso *la campa- 
nella della nostra porla un cartello su cui sta 
-scritto : se suonando la secnoda volta , la 
porta non viene aperta, il maggiore non è 
in casa. Uitimamenle viene ei strsso, e suo- 
na; il servitore non intende subito : legge lo 
scritto, parla paeifieamente a sè stesso: il si- 
gnor maggiore non è in casa; e, S, signo- 
re, che torna indietro ! 

Alf Bravo! tutto a! più avrei credulo mio padre 
capace di questo tratto. 

Car. Oh ueila distrazione fanno a chi più è 
bravo ! 

Alf. E per questo dovrebbe riuscirvi più facil- 
mente il ricevere da me di (piando in quando 
una visita segreta. 

Car. Si? Ma sparo che non passerete nella mia 
camera. 

Alf. E perchè no ? ho alloggiato molti anni in 
questa casa, e ne conosco tutte le sortite se- 
grete. 

Car. No, questo non conviene e non voglio. 

Alf. Almeno lasciatemi vedere come avete ag- 
giustato la camera. 

Car. Oh, questo è permesso. ( apre la porta 
della sua camera ) 


\ 
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Alf. ( sulla porta della camera} Là sullo la 
finestra era il mio tavolino «la scrivere. 

.Car. E adesso vi è i! mio da cucire. 

Alf- Là di rincontro era attaccalo il vostro ritratto. 

Car. E adesso vi è attaccata una cuffia. 

Alf. Là stava il mio armadio dei libri... 

Car. Io posso mettere tutta la mia biblioteca nel 
mio cucilojo. 

Alf. Amala Carolina! Questa camera è piccola: 
ma se la potessi abitar con voi... 

Car. Non ft vero? allora sarebbe un palazzo ! 
(.ironicamente) 

Alf. Un eliso... 

Car. E così via discorrendo! Non volete vedere 
ancor la biblioteca di mio padre ? C apre la 
camera di rincontro) 

Alf. ( guardando dentro ) Qui sono seguiti gran 
cangiamenti! I rastrelli dei fucili di mio padre 
coprivano tutto il muro. 

Car. E adesso i lupi rodono Gamerra e Chia- 
ri... Oh cielo ! sento qualcuno sulla scala ... 
che sia mio padre che torna già a casa? 

Alf. Devo »vs#ondermi? 

Car . Nascondersi? vergogna! 

SCENA III. 

Il Capitano e i suddetti. 

Alf. ( piano a Carolina ) (È mio padre!) 

Car. ( piano ad Alfonso) ( E perchè mai oggi 
riceviamo quest’onore?) 
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Cap. Che vedo! La signora Carolina fa una vi- 
sita a mio figlio? 

Car. Che cosa dice, signor capitano? 

Cap. Devo confessarle , padrona mia riverita f 
che un tal tratto mi sorprende. Una ragazza 
che fa una visita ad un giovane nel suo pro- 
prio alloggio... 

Alf. ( piano a Carolina) (Non ve ne accorgete? 
crede di essere in casa sua-) 

Car. Permettete, signor capitano, non mi sarei 
mai lasciata indurre a una tale inconvenienza... 

C ap. Dunque ella venne qua di proprio moto ? 
Mi dispiace, quesl’è peggio ancora! 

Alf- Ma ella, signor padre, è venuto qui... 

Cap. Sono venuto a contrattempo ? eh me ne 
avvedo! 

Alf. Il signor maggiore non è in casa... 

Car. E la signorina ha colto questo momento 
per fuggirsene dal suo alloggio ? Ripeto che 
ciò non va bene, che ciò non conviene. Per 
questa volta tacerò ; ma la prego di allonta- 
narsi subito subito. 

Car. ( piano ad alfonso) (Quesl’è troppo; fate 
voi il possibile per disingannarlo.) ( entra nella 
sua camera') 

SCENA IV. 

Capitano ed Alfonso. 

Cap. È partita? 

Alf. Si, è partila. Ma in verità, signor padre , 
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Ella ha mortificalo aspramente a signora Ca- 
rolina. 

Cap. Mal per lei, se prende una savia rmrao- 
nizione d'un vecchio per un’offesa. 

Alf. Ma, Dio buono! Non siamo in rasa propria... 

Cap. 0 propria o affiliala, quest'è lo slesso. Alle 
corte, non voglio senlirne più parlare. 

Alf. Benissimo! Intanto io me ne vado... 

Cao. E dove?... devi restar qua, non devi uscir 
di casa. 

Alf. Oh, con sommo piacerp. 

Cap. Ah vorresti andarle dietro? Suo padre non 
è in casa , vorresti dunque passar la sera 
presso di lei, ad onta del suo buon nome e 
dei tuoi doveri verso la tua sposa? 

Alf. Sposa? lo non ho sposa. 

Cap. Sfacciato! Quesl’è la ricompensa che rendi 
alle mie premure e alle mie pene per averli 
procuralo una sposa riera e beila? Vuoi dun- 
que infingerti per sedurre una ragazza onorata? 

Alf. Ma no, caro padre... 

Cap. Zitto là. Non posso trattener la bile ! Mi 
fa molto piacere d’aver saputo cosi, per acci- 
dente, die oggi il maggiore è lontano. Il do- 
vere verso un mio compagno di guerra mi 
spinge a salvar f onore della sua figlia, men- 
tre mio figlio vorrebbe rubarglielo. Per questo 
ti compiacerai di non muoverli piu di qua. 

Alf. Come comanda. 
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Cap. Sì, Io comando: e per esser sicuro dell’af- 
fare, li rinserrerò nella lua camera. 

Jlf. Nella mia camera! 

Cap. S», si, senza contraddizione. Marcia dentro. 

Jlf. Ma per cariti, signor padre... 

Cap . Non far parola. Già mi couosci. ( minac- 
ciandolo ) 

Jlf. In questa camera? 

Cap. Sì, sì, in questa camera , là troverai libri 
abbastanza per iscacciar la noia. 

Jlf. Oh per la noia poi non tataro in pena. 

Cap. Ebbene, entra. 

Jlf. Se non vuol altro?... 

Cap. Ah per bacco! non mi fare scappar la pa- 
zienza! Presto, va dentro. 

Jlf. Sia fatta la volontà del cielo! ( entra nella 
camera di Carolina. Il capitano serra la 
porta e mette la chiave in tasca) 

, SCENA V. , 

Capitano scio. 

Se operassi diversameule , il maggiore potrebbe 
credere ch'io tenessi mano a mio figlio per 
sedur la sua ragazza. 11 cielo me ne liberi ! 
Son più povero di lui, son capitano solamen- 
te, non ho ordini, ma, per quel che concerne 
l’onore, sfido ogni altro. Oggi dovrei finire 
differenti affari, ma chi può assicurarmi che 
quel giovinastro nou rompa la serratura e thè 
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non corra a trovar la ragazza? Ordinariamente 
gl'innamorati sono diavoli. È meglio ch’io resti 
in casa, {si cava V uniforme e si mette la 
casacca di seta , ponendo l'uniforme sull’io 
stessa sedia dov’era la casacca ) Ah ! qua 
vi sono anche delle gazzette, {sul tavolino ) 
Va bene. Oggi è giorno di posta. Voglio leg- 
gerle subito, {prende una gazzetta, metten- 
dosi gli occhiali che stavano presso di que- 
sta) Oh! oh! quest’è bella! che diavolo manca 
oggi a* miei occhi che non posso veder nulla 
eo’ miei stessi occhiali? In verità credo che i 
miei stessi vecchi occhi sieno diventati migliori: 
vedo più chiaro senza occhialil ( siede in un 
canto vicino alla finestra colla schiena verso 
la porta , e legge la gazzetta « Gli Siati ge- 
• nerali hanno spedito un ambasciatore al re 
» di Polonia. » O è «atto il gazzettiere , o 
sono spiritati gli Stati generali che furono di- 
messi. Ora dovrebbero restar tranquilli, giac-, 
che presentemente in Polonia non v’è più da 
far nulla per loro, {legge) « In Venezia è stalo 
» eletto un nuovo doge, » Oh diavolo ! Ciò 
non può stare. Vi sarebbe subito guerra di 
nuovo. ( legge ) » Il Vesuvio comincia le eru- 
» zioni. » Oh questo può essere. É una for- 
tuna per quel vecchio del Vesuvio che siede 
semplicemente sopra delio zolfo. Se posasse 
sopra dell’ oro, sarebbe già da mollo tempo 
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scavalo attorno attorno. ( leggendo ) Uh , uh , 
uh! quesl’è curiosa! 

SCENA VI. 

Maggiore ed il suddetto. 

Mag. ( senza guardare il capitano , osserva 
una cambi a Ir che tiene in mano) Si si , 
questa cambiale è scaduta, ed oggi è }l giorno 
del pagamento. Voglio star a federe se il 
mio camerata si presenterà. Se ha potuto met- 
tere insieme il danaro , non ne dubito per 
niente, pereti è un uomo d’onore. ( mette in 
tasca la cambiale) D»vo in ogni caso trat- 
tenermi in casa per aspettarlo, f si leva l’ u- 
niforme, lo mette sopra un'altra sedia , e 
cerca la sua casacca ) Ma... dov’ è la mia 
casacca?... (vede il capitano ) Oh I chi è se- 
duto colà? Servitor riverente, signor capitano. 

Cap. Ah, ah! ben venuto, signor maggiore, 

Mag. È già mollo tempo che siete qui? 

.Cap. Un quarto d’ora. 

Mag. Mi pare che abbiale presi i vostri comodi. 

Cap. Si, quando sono in casa mi niello sempre 
in casacca. 

Mag. Oh diavolo! siete dunque in casa vostra? 

Cap • Ah, 'ah, ah, ah! Ma certo, signor maggio- 
re. Non conoscete più la mia camera? Ho pure 
avuto .spesso l’onore di vedervi da aie. 

Mag. Oh, dunque vi domando mille volte per- 
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dono. Mi pareva così certo d’ esser venuto a 
casa alia, che nella distrazione ini era già le- 
vato t’abito. 

Cap. Non fa niente. Già lo so per prova che 
voi palile di distrazione. 

Mag. Ah no, questo è troppo! (si inette in vece 
del suo l’uniforme del capitano) Vi chiedo 
di nuovo olii le perdoni. 

Cap. Vi prego di lasciar questi complimenti. 
Ognuno può mancare in tali cose. Sedete, si- 
gnor maggiore. Adesso nel mondo seguono 
delle cose maravigliose! Slava or ora leggendo 
la gazzetta. La repubblica di Venezia è di 
nuovo ristabilita. 

Mag. Oh diavolo! 

Cap. Certo, certo: è stalo eletto un nuovo doge. 
(gli tiene davanti la gazzetta) 

Alag. Permettete. Questa gazzetta' è dell’anno 
1775. 

Cap. Si'- 01» quest’è un altro conto. 

Mag. In quel tempo sicuro che esistevano doge. 

Cap. Si, in quel tempo esistevano molle altre 
cose. 

Mag. Come mai vi è capitala quella gazzetta 
vecchia? 

C a p. Lo sa il cielo. Forse l’ha gettala qua mio 
figlio. 

Mag. Una tal gazzetta, ai Incapi mostri, è vera- 
mente uu oggetto commovente. 
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Cap. Non si può leggere senza le lagrime agl» 
occhi. 

Mag. Al)! Sic transit gloria mundi. 

<ap. Quelli §ran tempi! Tutto era piacere. 

Mag. Adesso si può vivere difficilmente colla 
sola pensione. 

Cap. Oh, assai difficilmente! Bisogna restringer- 
si, e lo fo anch’io. In quel tempo io beveva 
vino, adesso devo bever vino piccolo ; in quel 
tempo fumava cigaros , adesso fumo il peg- 
gior tabacco. In quel tempo portava casacche 
di seta, adesso devo contentarmi d’una di lana. 

JUag. Riguardo poi alla vostra casacca , per 
quanto veggo, è sempre di seta. 

Cap ( osserva la casacca pieno di sorpresa) 
In verità cli'è di seta! 

AJag. E se non m’inganno è la mia. 

Cap . Oli questa sarebbe diabolica ! Come può 
essermi capitata la vostra casacca? 

JUag. {guat dando attorno) Eppure, signor ca- 
pitano, mi pare di trovarmi nel mio proprio 
alloggio. 

Cap . Sarebbe mai possibile? 

AJag- Riflettete bene. Siete sloggiato di qua otto 

, giorni sono, e, so non m’inganno, ho preso io 
il quartiere. 

Cap. Oh per bacco, avete ragione! Vi dim andò 
mille volle perdono. 

F. 23- / Distratti . 6 
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Mag- Oh non fa nulla ! già so che per il pas- 
salo pativaie distrazione. 

Cap. Ma questo è troppo] in casa il’ alici ! una 
casacca d’altri! Devo vergoguarmi.Yf? cava la 
casacca e si mette V uni forme del maggiore) 

Mag. Non fate complimenti con un vecchio ca- 
merata. Mi fa mollo piacere, che devo a que- 
sto accidente la voslra visita. 

Cap ■ Anche senza di ciò avrei fallo ii mio do- 
vere, 

Mag. Pensale forse per la cambiale dei cinque- 
cento ducali? Giusto per questa non v'ò frella. 

Cao. Che cosa parlate? d’ima cambiale? 

Mag. Non vi ricordale? avanti sei mesi. La pen- 
sione non venne pagata; la contribuzione però 
venne pigata, e aveste bisogno di danaro. 

Can. ( battendosi il capo ) Oh magazzino di 
confusioni! È vero, è vero. E quando scorre 
il pagamento? 

Mag. Oggi. 

Cao. Oggi ? ah ! vi devo chieder perdono di 
nuovo e correre in città per mettere insieme 
il danaro. 

Mag. Oh n.»n son pressato, e poi avete anche 
i giorni di rispetto. 

Cap • Niente affatto, li capitan Rinaldi è povero, 
ma sempre ha pagato le sue cambiali sul mo- 
mento. Dentro questa stessa sera avrò l'onore 
di soddisfarvi, (parte) 
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scena vii. 

lì Maggiore e Carolina di dentro. 

Slag. Che bravo uomo ! peccato che sia rosi 
distrailo! ma... corpo di baeco... Non so per- 
chè quel maledetto sarto mi abbia fallo l’a- 
lido così attillato! mi stringe in tulle le cuci- 
ture. Ehi, Carolina, Carolina. 

Car . (di dentro) Papà. 

Mag. Dove li sei ficcata? vien fuora- 

Car. Non posso. Son rinserrala. 

Mag. Rinserrata? e come puè essere? 

Car. Ho tirata la porta un poco troppo forte, 
e la molla ha serralo. 

Slag. C fui davanti } Ah questa è una storia da 
dar sospetto! (a Carolina ) ma... pure sei sola? 

Car. Sola... per altro... lo sono e non lo sono. 

Mag. Guarda bene. Se trovo da le un uomo 
lo ammazzo sul momento... 

Car. Il ciei mi guardi! non v’è nessuno da me!... 
che la mia modista. 

Slag. Bene, esci fuora. 

Car. Ma se non posso. 

Slag. Dov'è la chiave? 

Car. Non lo so. Forse se la sarà messa in ta- 
sca per distrazione. 

Slag. Zucca vuota ! come se io fossi tanto di- 
stratto! ( cerca in tasca) Ma... in verità, ec- 
cola qui! (a Carolina) Ilo trovato la chiave* 
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Car. Ah vi prego; non aprile ancora. 

Mag. E perchè no? 

Car. La modista si vergogna il a poco. 

Mag. E perchè si vergogna? 

Car. S’è provato uno de’ miei abili. 

Mag. Ebbene; che cosa fa questo? 

Car. Non ha finito ancora di rivestirsi. 

Mag. Eh bene, b^ne: la aiuterò io. (.vuol aprire) 

Car. ( tien la porta dì dentro) Aspettate... un 
momento solo... un momento ancora... 

Mag. Non mi fare scappar la pazienza! 

Car. Adesso ha finito. 

SCENA Vili. 

Il Maggiore , Carolina , Alfonso in abito da 
donna , con una cuffia da notte t e sopra 
un cappuccio , 

Mag. C Oh! che bella ragazza ) ( Alfonso cerca 
nascondersi ) Questa beila ragazza non 1’ ho 
mai veduta da le. 

Car. È da poco tempo eh*è stabilita qui. 

Mag. Ah ! ah ! ne ho piacere ! come vi piace 
questo paese, madamigella? ( Alfonso si na- 
sconde un poco indietro a Carolina ) Nes- 
suna risposta? mi pare che si dovesse dir , 

, molto. ( Alfonso si nasconde nuovamente ) 
Di nuovo nissuua risposta? (a parte) (Pare 
che questa ragazza sia ancora novizia. Non 
ha ancora la nobile sfacciataggine d’una tuo- 
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disia.) ( Alfonso vuol fuggir fuori della 
stanta) Oh «spellale un poco. Io pure devo 
ordinarvi mille cose.' lo... (a ( aro lina) io 
voglio farli una piacevole sorpresa; ma tu non 
devi sapere in che consista- Lasciami solo con 
madamigella. 

Car. (a parte) (In verità credo che gli piaccia.) . 

Mag. Va, va, figlia mia. Sarai conienla di me. 

far. Caro papà , senza che voi ordiniate, ho 
già ordinalo io troppe cose. 

Mag. Per il corredo, non è vero? 

far. Forse-.. 

Mig. Bene: ma vaitene. Devo pur far qualche 
cosa anch’io a mio piacere— 

Car. Ma... madamigella è già troppo affollata di 
lavoro... 

Mag. Ma, corpo di satanasso! voglio parlarcon 
lei. Va tosto in cucina. Probabilmente il ca- 
pitano cenerà qmsla sera con noi. Egli man* 
già volentieri dei crauti, va tosto a farli. 

Car, Non li so fare. 

Mag. Dunque entra subito nella mia biblioteca: 
là troverai il libro da cucinare tedesco . pie- 
montese, francese. Impara quello che non sai. 

Car . Ma, caro padre... 

Mag. Corpo del diavolo! devi ubbidire! {la spinge 
nella stanza della biblioteca) 
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SCENA IX. 

Il Maggiore e alfonso. 

Mag. Oh adesso siamo soli, !• 'Ila ragazza. Spero 
che ora mi farete sentire una parolelta del 
vostro amabtl bacchino. Non ancora ? Quai 
lavori fate? Cuffie? {.Alfonso fa cenno di sì 
col capo) Sì; si: questa è una occupazione 
generale presso voi altre donne. Svegliatevi , 
svegliatevi. Colla vostra timidezza farete pochi 
progressi. (Alfonso fa nn segno di rispetto ) 
Ali forse vi repugna, la mia elà? sicuro che 
non sono più un giovinoli); ma son sempre 
allegro e generoso; e m’ intendo sempre per- 
fettamente del bello, { Alfonso fa una reve- 
renza ) No , no , da senno. Ho conosciute 
molle modiste, e tutte furono contente di me. 
Che ne credete voi? lo sono libero e schiet- 
to; alla militare. Che cosa sarebbe se anche 
voi legaste un’intima amicizia con me? Sospi- 
rate? È buon segnò. Dove avete la manina ? 
perchè la rimpiattate cosi, {cava la mano 
d' Alfonso di sotto / a mantiglia e la liscia) 
Una bello manina ma un po’ ruvida 1 povera 
ragazzina! probabilmente avrete dovuto far 
molli lavori grossolani? In avvenire ne faremo 
di meno, non è vero? Ma perchè allontanale 
la vostra testina? sarà pur permesso di li- 
sciarvi il nacnliiio? {gli liscia il mento ) San- 


Digitized by Google 


ATTO UNICO 87 

gue di lutti i diavoli ? credo die abbiate la 
barba! ab coipo di satanasso! non voglio cre- 
dere-.. (strappa via il cappuccio ad Alfonso} 
Un uomo! (gli strappa via la cuffia da notte) 
cbe il diavolo mi porti, è un «omo! 

Alf Le domando mille volle peidono... 

Mag. Corpo di mille bombe e mille granale ! 
chi siete? 

Alf. Sono il figlio del capitano Rinaldi, ed amo 
la sua signora figlia. 

Mag . Il diavolo v’ha consigliato! sangue di tutti 
i Croati e Slavacchi! serralo solo in camera 
con mia figlia! Questo è un tratto infernale ! 

Alf. Ma per il caso più stravagante del mondo. 

^ag. Oh io conosco tali casi! 

Alf. Sull’onor mio... 

Mag . 11 diavolo vi deve credere ! e perchè vi 
siete imbaccueato? 

Alf. Perchè l’apparenza era contro di noi, e per- 
chè il signor maggiore si compiacque di dire 
che, se trovava uu uomo, voleva accopparlo. 

Mag. Si, e voglio mantener la parola! 

Alf. Ed io per risparmiargli un omicidio... 

Mag. Si, voglio accopparvi! 

Alf. Mi misi prestamente la cuffia € il mariti- 
gliene di vostra figlia. 

Mag. Questa cuffia deve far testimonianza con- 
tro di voi. ( la pone in tasca) Dimando una 
Soddisfazione strepitosa. 
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,jlf. Almeno risparmi l’onore «Iella sua signora 
figlia, «h'è affallo innocente. 

flfag. Una bella innocenza! un bell* onore! non 
voglio risparmiar nulla ; voglio radunar tutta 
la famiglia e tener un segreto giudizio crimi- 
nale. Intanto, compilo signore, non deve uscirmi 
di mano. 

Jìf. Ella mi troverà quando che vorrà. 

JMag. Che trovarvi? qui dovete restare , qui in 
casa mia! E perchè non possiate scapparmi , 
mi prenderò la pena di rinserrarvi fino a tanto 
che sia avvertila la famiglia. 

Jlf. Rinserrarmi! Oh... questo poi... 

Jffag Si, compito signore. Non vi opponete, o 
citiamo la mi» gente. 

Jlf. Farò tulio quello che le piace... ma... 

Mag. Dunque mirate là nella mia biblioteca. 
Là dentro troverete libri di divozione. Prepa- 
ratevi alla morte. 

Jlf Se ella poi non vuole assolutamente ascol- 
tar nessuna discolpa... 

Mag. Non voglio ascoltar nulla. Marcia là dentro. 

Jlf. Ebbene, ubbidisco: ma non rispondo di nul- 
la! ( entra velia biblioteca) 

« 

SCENA X.. 

Il Maggiore solo. • 

Oh io rispondo di tutto, e me ne assicura que- 
sta forte serratura ( serra ) e la chiave che sta 
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g’tà in tasca. Ma non è questa una maledetta 
storia? Se almeno sapessi dnv’ò leggila la ra- 
gazza... le vorrei storcere il collo. Ma si pre- 
senterà per sentir la sua sentenza. Voglio ra- 
dunar le vecchie zie, ed in particolare le vec- 
chie zie nubili. In questi casi esse sogliono 
essere severissime, perchè hanno scaccialo dal 
loro petto, divenulo grinzoso, ogni sorla di 
compassione. 

SCENA XI. 

Capitano e detto. 

Cap. Son qua di nuovo, signor maggiore. 

Mag. Oh» giusto . venite a tempo. 

Cap . Andai or ots* per mettere insieme il da- 
naro: ma ini sono accorto che la cambiale è 
già siala pagata. 

Mag. Come'- pagata? 

Cap. Si, osservale. Ho trovalo la cambiale in la- 
sca, e per conseguenza deve essere siala pagala. 

Mag- Nella vostra lasca? 

Cap. Eccola. 

Mag- Sicuro, avete ragione. Se si trova nella 
vostra lasca, non può essere che ammortizzala. 

Cap. Cosi ho pensato anch’io. 

M'ie. In tal caso vi chiedo mille volte perdono, 
che vi ho richiesto il pagamento d'uu debito 
già saldalo. 

Cap. Oh non fa nulla ! . * 
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Mag. Non so comprendere come si possa aver 
sì corta memoria! 

Cap. Eh! piccole distrazioni come al solito. 

Mag. Ordinanamenie non aveva da lagnarmi su 
questo punto ; ma cogli anni si perde la me- 
mori», come, per esempio: so bene che aveva 
qualche cosa da dirvi di somma' importanza 
allorché siete entrato qua ; eppur adesso non 
posso ricordarmene. 

Cap . Probabilmente una nuova di guerra. 

Mag. No, no. Oggigiorno non si possono saper 
più. Sarebbe forse possibile che fossimo battuti? 

Cap. Se noi fossimo ancora all’ armala ! non è 
vero, signor maggiore , la cosa andrebbe dif- 
ferentemente. 

Mag. Corpo dell’universo! ci porteremmo da 
eroi come in quel tempo. Ve ne ricordate più, 
quando una palla morta vi strisci! giusto qui 
il petto? Oh! oh! che cosa vedo ! 

Cap . Che cosa vedete? 

Mag ■ Mi congralulo- Un ordine! 

Cap. lo un ordine? (.si guarda ) Si , in verità! 
Ma... mi porli via il diavolo se so come l’ho 
ricevuto. 

Mag. Non lo sapete? 

Cap ■ Voglio lasciar far della mia testa un» bomba 
se io so! z 

Mag. Oh questi bella! ab! ab! ah! 

Cap. Ma posso però far la domanda perchè voi 
avete deposto il vostro? 
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lUag. Io non depongo mai il mio ! lo porterò 
anche in sepoltura. 

Cap. Permeitele: qui non v’è più. 

Mag. ( guardandosi , Oh diavolo !... 

Ca/>- Io quasi arrivo ad indovinare. Poc'anzi, per 
distrazione, avrete messo tl niio chilo. 

Mag. Certo! corpo di Lucifero! e voi il mio! 
t ap- Per lai motivo m’era largo come un sacco! 
Mag. Per lai motivo non poteva muover le 
braccia! 

Cap. Vi domando mille perdoni* 

Mag. Oh imn fa nulla! una piccola distrazione 
coaie al solito* (.cambi andò gli uniformi) 
Cap. Spero che non mi accadrà mai più’ 

Mag. Aflesso I oliar delta cambiale cangia di «spello. 
Cap. Sicuro. La cosa è chi, ira. La cambiale non 
è pagata ancora. Sul momento cominccrò di 
nuovo la mia corsa. Zucca vuota che son io! 
Ho perduto il miglior tempo, ho corso che 
appena posso respirare, e il sudore mi gronda 
dalla fronte. ( cerca il fazzoletto bianco , 
trova la cuffia e si asciuga la fronte; nel 
rimetterla in tasca , si accorge dell’ equi- 
voco) Permettete.,, questo è un curioso fazzo- 
letto. e credo che anche questo vi apparterrà. 
Mag. Corpo d un terremoto’ adesso mi ricordo! 

Vostro figlio ha disonoralo la mia casa! 

Cap. Oh! oli! in che maniera? 

Mag. All’ aspello di quella cuffia mi sento bol- 
lire il sangue in tutte le vene! 
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t ap. AlPaspetto d’ima cuffia? 

Mag. Sapete a citi appartiene? 

Cap. No, non son così felice. 

Mag. Alla mia figlia. 

( ap. È credibile. 

Mag • E sapete su qual testa l’ho trovata? 

I ap. Curiosa domanda! Sulla testa della vostra •» 
figlia. 

Mag. No, sangue di tutti i diavoli! sulla testa - 
di vostro figlio! 

Cap Ebbene, se non v’è altro male... Una cuf- 
fia d’una ragazza per essere siala sulla testa 
d’un uomo non può prostituire una casa. 

Mag. Ma lo trovai serralo là dentro in quella 
camera. 

Cap. In quella camera ? va bene. Lo rinserrai 
colà dentro io stesso. 

Mag. Nella camera di mia figlia? 

Cap. Scusate. Quella è la camera di mio figlio, 
già da due anni in qua. 

Mag.y oi pensate di nuovo d’essere in casa vostra? 

Cap. ( tornando in sé) Oh diavolo! signor mag- 
giore, vi domando mille volte perdono. Si , 
sì... adesso.il lutto è chiaro ; I’ ho rinserrato 
là dentro con buona intenzione ; è stata una 
piccola distrazione. 

Mag. Non ve I abbiate a male, signor capitano; 
ma le vostre distrazioni vanno troppo avanti. 
Rinserrare un giovine con una giovine ? pos- 
sono seguir dei disordini. 
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Cap. Sicuro, c non va bene. 

Mag. Buono che trovai la chiave nella mia tasca. 

Cap- Mi sorprende, perchè V aveva posta nella 
mia. 

Mag . Oggi le nostre tasche furono messe in con- 
fusione. 

Cap. Sicuro: ma vi consiglio di non lasciar più 
.quei ragazzi insieme. 

Mag. Mi conoscete male, se credete eh’ io non 
vi abbia già da lungo tempo provveduto. Si , 
si, signor capitano, io son più cauto di voi , 
e non son nemmeno tanto distratto. Ho rin- 
serrato il giovane là dentro nella mia biblio- 
teca. Potete esaminarlo voi stesso; ma... dove 
ho la chiave? ( cerca in tasca) 

Cap. Signor maggiore, di nuovo distratto ? Ah! 
ah! ahi la chiave deve pur essere nella mia 
tasca, (.la twa) 

Mag. Appunto. 

Cap. (, presentando la chiave con gravità) Mi 
sembra come se vi avessi consegnalo la chiave 
d una fortezza. 

Mag. Voi adesso pensale certamente all’assedio 
di Mantova nell’ultima guerra? 

Cap. Il nostro reggimento si è colà mollo distinto. 

Mig. Voglio crederlo. 1 nostri granatieri pre- 
.st-ro le trinciere. 

C ap. A uie una bomba strisciò il naso. 

Mag. lo ricevetti una contusione. 

(. ap. Noi avevamo il comando della mezza luna- 
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Mng. Snidato, fra un bastione, La mezza luna 
reslav* più lontana sulla dritta. 

Cap. D«»ma mio scusa... 

AJag. Oh, ‘0 devo saperlo! 

Cap. iMa se io v’era notte e sterno... 

fltag' E dove era io dunque? 

Cap. Qui slava la trincierà principale,, e qui la 
mezza luna. Qui stavano i dragoni di Savoja. 
e qui il nostro reggimento. 

Kng. No, no. Qui stavano i dragoni di Savoja. 

Cap. Che cosa dite mai? qui era un mulino di- 
roccato, e dietro al mulino... 

fl/ag‘ Il mulino restava più lontano a sinistra. 

Cap. Ma io ho lutto sotto gli occhi, anche pre- 
sentemente, come se tulio fosso accaduto jeri. 

AJag. Se avessi un pezzetto di gesso vorrei di* 
segnarvelo. Alto là. Aspettate. ( cava una 
carta di tasca, la striscia in pezzi, c segna 
le posizioni) Guardate: quest’è la fortezza e 
qui il mulino. Qui furono aperte le trinciere, 
e qui erano postali i nostri granatieri e i 
dragoni di Savoja. 

Cap. ( stracciando un pezzetto della cambiale ) 
l dragoni stavano qui. 

Alag. {posa l’ ultimo pezzo) No, qui. 

Cap. Perdonale; ma mi accorgo che avete strac* 
cinta ta mia cambiale. 

Mag- Oh diavolo! 

Cap. Una piccola distrazione* Ma non fa niente, 
Ira uomini d’onore non fa bisogno di scritto* 
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Mag. E Io so, Io so: ma mi fa rabbia. Maledel • 
lo! in mia vii a non mi è mai seguito.- 

Car . ( di dentro) Papà! se devo fare i crauti , 
adesso è giusto il tempo. 

Cap. La vostra figlia chiama. 

M'ig. Prima debbo cacciar via di casa vostro 
figlio, {apre) 

'SCENA ULTIMA. 

Carolina, Alfonso e detti. 

Mag. Corpo di mille battaglioni! Come!... voi 
siete dì nuovo insieme? 

Car. Voi stesso ci avete rinserrali. 

Mag. Bugiarda... 

Car. il signor padre m’impose di leggere ii libro 

. del cuoco tedesco, e quando cacciò là dentro 
Alfonso, credei ( he dovesse aiutarmi a studiarlo. 

Mag. Eh matadelis/dmo! adesso mi sovviene! 

Cap. Ali! ah* ah ! Ebbene, signor camerata, dove 
andò la pretesa prudenza? 

Alf. Garo padre, metta una buona parola per 
me. M’impetri la Giano di Carolina. - 

Cap. Che vai dicendo? non sei già sposo? 

Alf. Ha dunque dimenticalo che la mia sposa è 
fuggita? 

Cap. È fuggita? 

Alf. Non ha ricevuta ella stessa avanti ieri la 
lettera? 

Cap . Hai ragione. M’era dimenticato. In questo 


Digitized by Google 



96 I D1STR \TTI 

stato di cose, signor maggiore, -arebbe meglio 
che noi rinchiudessimo questi due giovani i n - 
sieme, ma per sempre, perchè noi siamo tutti 
e due un pochetto distratti, e per custodie la 
gioventù bisogna aver tutti i sensi ed i pen- 
sieri prontissimi. 

Mag. Avete ragione. Io pure non avrei nulla iu 
contrario, se la mia figlia muffasse già spòsa..*» 

Car . Signor padre, deve pur ricordarsi che il 
mio sposo è morto* 

Mag. È morto? 

Car , Ha pur ricevuto questa mattina il viglietlo 
d’avviso. 

Mag. Sì, è vero. Oh io non me lo dimentico. 

jilf. Posso lusingarmi? 

Mag. Che cosa resta a fare? I padri li hanno 


rinserrati due volle insieme... (prende la mano 
di' Alfonso e gli dice ) Figlia mia, vieni qua. 
Cap. (..prende la mano di. < arolina e gli dice) 
Vien qua, figlio mio. 

Mag. ( mettendola mano d T Alfonso nella mano 
del capitano ) Amatevi e maritatevi. 

Cap. Oh! non può essere! qui sta la sposa, [gli 
sposa colla mano sinistra) 

Mag- Ti regalo la cambiale stracciala per gli 

d io regalo a lutti e due una buona am- 
^., r/ y$f w *3*J#V ne: guardatevi, nel matrimonio da 

Zk.j ^l» azione. 
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